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KIRISH (Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
globallashuv, madaniyatlararo integratsiya va ko‘p tillilik sharoitida milliy til,
madaniyat va tarixiy xotiraning o‘zaro alogasi dolzarb masalalardan biri sifatida
garalmoqgda. Toponimika — joy nomlari tilshunoslikning eng jadal rivojlanayotgan
sohalaridan biridir, chunki u tarix, madaniyat, madaniy gadriyatlar, diniy e’tiqod,
tafakkur modeli, siyosat va zamonaviy texnologiyalar bilan bevosita bog‘liq. Joy
nomlari lingvomadaniy, etnolingvistik, amaliy, sotsiolingvistik, mafkuraviy va
ragamli toponimika yo‘nalishlarida tadqiq etilmoqda.

Dunyo tilshunosligida toponimlar chog‘ishtirma aspektda ham o‘rganilmoqda.
Bu holatda turli tizimli tillarda toponimlarning sintaktik va morfologik tuzilishi,
ularning yasalishidagi umumiy va farqli xususiyatlar, nomlar asosida yotgan
umumiy motivlar, ma’lum xalgning fagat unga xos madaniyati orqgaligina
tushunilishi mumkin bo‘lgan toponimlar taggoslanmoqda va chog‘ishtirilmoqda.
Tilshunoslik va lingvomadaniyatshunoslik sohalarining kesishishida joylashgan
toponimikaga bag‘ishlangan asosiy tadgigotlar xalgning til vositasida madaniy
merosini ganday saqlashi, geografik joylarga ganday ma’naviy-ma’rifiy yondashuvi
borligini aniglash imkonini beradi. Toponimlar orgali xalg tafakkurining milliy va
universal kodlarini aniglash, o‘z navbatida xalgning ma’naviy barkamolligini
anglash, identitetini shakllantirish va tarixiy-madaniy ongini mustahkamlashda
tilning tutgan o‘rnini chuqurroq tahlil gilish imkonini beradi.

O<zbek tilshunosligida mustagillik davrida barcha sohalar gatori nomshunoslik
sohasiga katta e’tibor garatildi. Mamlakatda toponimik obyektlarga nom berish
masalalarini muvofiglashtiruvchi Respublika komissiyasi, markazlashtirilgan
Toponimika xizmati tashkil etilib, joy nomlarini saglash, o‘zgartirish hamda ilmiy-
amaliy tahlil etish jarayonlarini gamrab olgan maxsus gonunlar gabul gilindil.
Keyingi yillarda O‘zbekistonda o‘zbek tili bir gatorda jahonning boshqga tillarini
chuqur o‘rganishga katta ahamiyat garatilmogda. Mamlakat Prezidenti yoshlarning
jahon tillarini egallashga bo‘lgan ulkan qizigish va intilishlarni doimo qo‘llab-
quvvatlagan holda, lug‘atshunos Is’hogxon lbratning “bizning yoshlar albatta
boshga tillarni bilish uchun sa’y harakat gilsinlar, lekin avval oz ona tilni ko‘zlariga
to‘tiyo qilib, ehtirom ko‘rsatsinlar, zero, ona tiliga sadogat — bu vataniy ishdir*?
fikrini bejizga keltirmagan. Mamlakatimiz milliy o‘ziga xosligini ifodalovchi
toponimlar tadqigi xalgimiz madaniyati, urf-odatlari, e’tiqodiy-aqidaviy garashlari,
turmush tarzi, o‘zga madaniyatlar bilan aralashuvi hagida keng gamrovli tadgiqotlar
olib borishga asos bo‘la oladi.

O‘zbekistonning Termiz va Angliyaning Vinchester shaharlari geografik
jihatdan bir-biridan uzoq, ammo tarixiy-madaniy gatlamga egaligi bilan bir-biriga
o‘xshash gadimiy shaharlardir. Ular toponimik tizimi orqali ikki xil sivilizatsiyaning

1 V36exucron Pecriy6muxacunuar 2011 #imn 12 okrabpaaru «eorpaduk oObeKTIAPHUAT HOMIIAPH TYFPUCHIANTH
VPK-303-conu Konynu // https://lex.uz/mact/1881472

2 Mirziyoyev Sh.M. Milliy o‘zligimiz va mustaqil davlatchiligimiz timsoli (O‘zbek tiliga davlat tili maqomi
berilganining o‘ttiz yilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqi) // “Xalq so‘zi” gazetasi. Toshkent, 2019. Ne
218. B2.
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— shargona islomiy-sufiy va g‘arbona nasroniy-monarxik — lingvistik tafakkurini
qgiyosiy tahlil gilish uchun juda qulay ilmiy platforma yaratadi. Termiz va Vinchester
shaharlarining toponimlarida yashiringan lingvomadaniy gatlamlarni o‘rganish
nafagat tilshunoslik, balki madaniy siyosat nugtayi nazaridan ham dolzarb va zarur
ilmiy masala hisoblanadi.

Vinchester va Termiz shaharlari toponimlarni chog‘ishtirma tilshunoslik
nuqgtayi nazaridan har tomonlama ko‘rib chigish, ularning etimologiyasi, ma’nosi,
tuzilishi va tarixiy o‘zgarishlar kabi dolzarb vazifalar yechimiga garatilgan. Ushbu
dissertatsiya har xil mamlakatda joylashgan ikki shahar toponimlari ichki alogalarini
tavsiflashga bag‘ishlagan ishlar yo‘nalishida bajarildi.

Tadgigotda Vinchester va Termiz shaharlari geografik nomlari tarkibiga
kiruvchi leksik birliklarning kompleks tavsifi natijalari keltirilgan. Dissertatsiyada
har ikki shahar makro va mikrotoponimlar jam bo‘lgan.

Geografik nomlar bo‘yicha ingliz va o‘zbek tilshunosligida olib borilgan ilmiy
ishlar obzori shuni ko‘rsatadiki, bu tillarda ushbu yo‘nalishdagi ilmiy tadgiqotlar
asosan bir til yoki bir necha gardosh tillar migyosida olib borilgan. Lekin bu
yo‘nalishda nogardosh, har xil tizimli, xususan, ingliz va o‘zbek tillari toponimlari
chog‘ishtirma aspektda maxsus tadgigot obyekti sifatida o‘rganilmagan va u oz
yechimini kutmoqgda. Holbuki, bu yo‘nalishda o‘rganilishi lozim bo‘lgan ilmiy
muammolar g‘oyat ko‘p va xilma-xildir. Bu holatlarning barchasi tadgigot
mavzusining dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbekiston  Respublikasining  2011-yil  12-oktyabrdagi  “Geografik
obyektlarning  nomlari to‘g‘risida”gi  O‘RQ-303-sonli Qonuni, O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-sonli “O‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan
Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentabrdagi
PF-158-son “O‘zbekiston-2030 strategiyasi to‘g‘risidagi farmonlari, 2018-yil
5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va
ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol
ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2021-yil
19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari, Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi
610-son “Ta’lim muassasalarida chet tillarini o‘qgitishning sifatini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garori hamda sohaga oid boshga
me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalar
taraqgiyotining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini



shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Toponimika masalalari xalgaro va
milliy tilshunoslik doirasida ko‘p yillardan beri dolzarb mavzulardan biri sifatida
ilmiy izlanishlar markazida bo‘lib kelmogda. Jumladan, joy nomlarining kelib
chigishi, ularning semantik wva struktur xususiyatlari, shuningdek, madaniy-
ma’naviy Xususiyatlari ba’zi tadgiqotlarda oz aksini topgan.

Jahon tilshunosligida ~ A.l.LKuznetsova®, A.Dauzat’, E.Fdrstemann®,
V.A.Nikonov®, Nyu Juchen’, V.P.Semenov-Tyan-Shanskiy®, G.S.Sudar®,
A.B.Superanskayal®, V.AJuchkevich!!, T.Vitkovski2, E.M.Murzayev® va
boshgalar toponimlarni har xil nugtayi nazardan tadqiq qgilganlar.

Ingliz tilshunosligida toponimlarni tadqiq etishda E.Ekvoll**, R.Koates®,
A.Rum!, ~ Kenneth  Hurlstone Jackson!’,  V.V.Skeat!®,  M.Gelling®®,
D.Yu.Bragilevskiylar® o¢z hissalarini qo‘shganlar.

O‘zbek tilshunosligida mazkur mavzu doirasida A.A.Muhammadjonov?!,
R.S.Suleymanova?, X.Yusupov?, M.Hoshimov?, Sh.Shoabdurahmonov?®,

3 Kysnenosa A. WI. OnomacTuka: BeeneHue B HayKy 0 COOCTBEHHBIX HMeHaX. — Mockea: ®nunTa, 2012, — 216 c.

4 Dauzat A. La toponymiye francaise. — Paris: Librairiye Delagrave,1926.— 336 p.

® Forstemann E.Altdeutsches Namenbuch. — Bd. 12.— Bonn: ®. Mapcyc. — [Tapuc. 1859-1872.

® Hukonos B.A. Kparkuii TonoHuMuyeckuii cosapb. — Mocksa.: I[Ipocsemenue, 1966. — 231 c.

" Hio JKyuoHb. 3HaueHne reorpa(puuecknx HasBanuii / Kuralickue reorpaduueckue Hazpanus — 2016. Ned. —10-12c.
8 B.I1.CemenoB-Tau-1llanckuii B.I1. Kak oTpaxaercs reorpadudeckuii neif3ax B HApOJHbIX HA3BAHUAX HACENEHHBIX
MecTt, AHTponioreorpadrdeckuii 3101 // 3emnesenenue. — T. XXVI. 1-2. -Mocksa., 1924. -133-158 c.

® Cynaps I'.C. Tononumus Ucnianuy Kak 00bEKT JIMHTBOKYJILTYPOJIOTMYECKOTO MCCIIEN0BaHMs: ABTOpE(. HC. KaHI.
¢unosn. Hayk.—Mocksa, 2004. — 21 c.

10 Cynepanckas A.B. Tononumus Kpsima. /B coastoperse ¢ 3.I.Mcaesoii u X.®.McxakoBoii. — Mocksa: MockoBckuit
nuuei, 1995, — 216 c.

1 Kyuxeua B.A. Obwas mononumuxa. — M.: Beiciuas mxona, 1965.— 340 c.

12 Witkowski T. Grundbegriffe der Namenkunde. Berlin: Akademie Verlag, 1964.— 92 c.

13 Mypsaes D.M. T'eorpadus umén (TonoHumuka). — Mocksa.; Mbicib, 1984.-212 c.

14 Ekwall E. The Concise Oxford Dictionary of English Place-Names. — 4. Oxford: Oxford University Press, 1960.—
491 p.

15 Coates R. Toponymic Topics: Essays on the Early Toponymy of the British Isles. — Brighton: University of Sussex,
198.-150 p.

16 Room A. An Alphabetical Guide to the Language of Name Studiyes. — Lanham, MD: Scarecrow Press, 1996.-265p.
17 Kenneth H.Jackson. Language and History in Early Britain. — Edinburgh: Edinburgh University Press, 1953. — 787p.
18 Skeat W.W. The Place-Names of Suffolk.— Cambridge: Cambridge Antiquarian Sociyety, 1913. — 245 p.

19 Gelling M. Place-Names in the Landscape: The Geographical Roots of Britain’s Place-Names. — London: J.M. Dent
& Sons, 1984. — 286 p.

20 Bparunesckuii /1. }O. CTanoBneHne cucTeMsl Ha3BaHUI aHMIMHCKUX yaui: Juc. ... KaHa. ¢unon. Hayk. — CaHKT-
ITerepbypr., 1998. — 308 c.

2 MyxaMMapKOHOB ALA. V36ek TonoHuMuKacH Macananapu. — Tomkent: ®an, 1985. — 136 6.

22 Cyneiimanosa P.C. JIMHTBOKYJITYpOJIOTUMECKHIT aHAM3 TONMOHMMOB Y30ekuctana. — Tamkent: ®an, 2009. —
168c.

2 [OcynoB X. V36ex Twimma Homuap (OHOMACTHK OMpIHKIAp): JIGKCHK-CEMAHTHK BAa TApKHOMiH-CHHTAKTHK
xycycustiapu. — Tomkent: ®an, 2002. — 192 6.

24 XoummoB M. Y36k TOMOHUMIAPHHHUHT TeKCHK-CEMAHTHK Xycycustiapy. — Tomkent: ®an, 2001. — 144 6.

25 [[loa6mypaxmonos I11. ¥36ex Tomonnmusicu: JIEKCHK-CEMaHTHK Ba IPaMMATHK Xycycustiaph. — Tomkent: Da,
1994. - 176 6.



T.Nafasov?®, N.Y.Mingboyev?’, X.Xolmo‘minov?®, T.Ernazarov?®, N.Oxunov®’,
T.Raxmatov®, DJ.Latipov®?, K.Xurramov3®, O.T.Begimov®*, S.N.Bo‘riyev®®,
A.S.Aslonov®, N.Ulugov®’, O¢. X .Rajabov®, Sh.Temirov® kabi olimlar tadgigotlar
olib borganlar.

So‘nggi vyillarda toponimlarning semiotik, etnolingvistik va kognitiv
xususiyatlarini tadqig etishga qaratilgan ilmiy ishlar ham sezilarli darajada
ko‘paymoqda. Xususan, A.Mamarasulov®®, Z. Tursunov*, M.Alimova kabi olimlar
tomonidan toponimlar bilan xalg ongidagi konseptlar o‘rtasidagi alogadorlik ochib
berilgan.

2 Hadacos T. Kany6uit Y36eKHCTOH TONOHUMHSCHHIHT STHONMIBUCTHC aHATH3K. — Tomkent, 1985. — 84 6.

2" Munr6aes H.5. Tononumus Mupsauyis (MCTOPUKO-IMHIBUCTUYECKUI aHamu3): ABToped. aucc. ... KaHa. (UIoL.
Hayk. — baky, 1988. — 22 c.

2 XonmymuHoB X. MukpoTtononumust BolicyHckoro paiiona u ero okpectHocteil: Aroped.ucc. ... KaH. QIO
Hayk. — TamkenT, 1993. — 21 c.

2 Dpuaszapos T. Illaxpuca63 Xymyau ’oil HOMIAPUHUHT Tapuxuil-xuécuil Taxmuau: ®unon. Ganaapd HOM3OJIM. ..
muce. aBroped. — Tomkent, 1993. — 24 6. DpHazapos T.K. Y30ekHCTOH TONOHMMIApH: JyFaBHil acociapu Ba
STUMOJIOTHK TaAKUKHU iymnapu: @umnon. gan. a-pu. ... auce. aBroped. — Tomkent, 2006. — 56 6.

%0 Oxynos H. Tononumus Kakauackoii rpynmsl paioHoB: ABToped. aucc. ... kani. Guwion. Hayk. — TomkeHt, 1978.
-23c.

31 Paxmaros T. Tomonumus ropoja CamapkaHia U ero OKpecTHOCTEH: ABTOped. aucc. ... KaHi. QUION. HayK. —
Mocksa, 1973. — 22 c.

32 Jlatunos Jx. TonoHuMbl ropoa Maprusiana u ero OKpecTHocTel: ABToped. aucc. ... Kau. (UIIoN. HayK.

3 Xyppamos K. V30ekckue HapojHble reorpauyeckue TEpMUHBI: ABTOpe(. JAMCC. ... KaHa. QUION. HayK. —
Tamkent, 1981. — 22 c.

3 BerumoB O.T. JKanyGuii Y36eKHCTOH TOMOHHMIAPHHHHT y3iamrad KaTiamu: Duion. (aH. HOM. JHMCC. ...
aBTopedeparu. — Tomkent, 1999. — 27 0.

% Bypues C.H. Ypryr TyMaHd MUKPOTOIIOHUMIIADUHUHT JIEKCHK-CEMAHTUK Taxjiuin: ®uioi. (paH. HOM. Jucc. ...
aBToped. — Tomkenr, 2010. — 16 6.

% Acnonos A. C. [IIopupKOH TyMaHH MHKPOTONOHMMHUSCHHMHI JIMHIBUCTHK Taxjuin: Ouos. (GaH. HOM. Jucc.
aBToped. — Tomkenr, 2005. — 23 6.

37 YViykos H. V36ek Tumu TUIPOHUMIIAPUHUHT TaAPUXUH-TUCOHMI Tankuku. — Tomkent: ®an, 2008. — 192 6.

38 Paa6os. V. X. TOHOHMMHIK HHIMKATOPIAPHUHT (QYHKIHOHAI-CEMAHTHK XyCycHaTnapy: Duiio. GaH. HOM. Juce. ...
aBTope — TomkeHnT, 2009. — 19 6.

3 Temupos I1I. CamapKan/i BUJIOATH OPOHUMJIADMHUHT JIMCOHUH Taakuku: ®unon. pan. dancada mOKT. ... auce.
aBToped. — Camapkann, 2019. — 51 6.

40 Mamapacyno A. TonoHUMIapHUHT KOHIENTyan acocnapu. — Camapkann: Cam/1Y, 2021. — 132 6.

41 Typcynos 3. TonoHuMEKa Ba MaJaHUAT: ¥3apo OOFIMKINK Macananapu. — Tepmus: TUDCY, 2022. — 97 6.
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Tilshunoslikda anig hududlar toponimlari Shi Szyalu*?, K.A.Chuprak®,
Ye.A.Sizova*, 1.P.Pastuxova®, L.V.Yegorova®*, A.M.Mezenko*’, T.P.Sokolova*
kabi mutaxassislar tomonidan giyosiy va chog‘ishtirma aspektlarda tadgiq etilgan.

Ko‘rinib turibdiki, lingvistikada ingliz va o‘zbek tillari toponimlarining,
xususan Termiz va Vinchester shaharlarining joy nomlarining chog‘ishtirma tahlili
yuzasidan shu kungacha biror maxsus monografik asar yaratilmagan. Shuningdek,
mazkur mavzu bilan bog‘liq muammolar ilmiy-tekshirish ishi obyekti sifatida
deyarli o‘rganilmagan. Mazkur dissertatsiya har tomonlama til va madaniyatlararo
toponimik tafovut hamda mushtarakliklarni tavsiflaydi. U ushbu yo‘nalishdagi
tadgigotlar uchun metodologik asos vazifasini ham bajaradi.

Dissertatsiya tadgiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
mavzusi Termiz davlat universitetining ilmiy-tadgigot ishlari rejasiga muvofiq
Ne25-1 “O‘zbek tilshunosligi: antropotsentrik yondashuv, etnolingvistika va
chog‘ishtirma tilshunoslik muammolari”” mavzusi asosida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi o‘zbek va ingliz tillarida toponimlarning leksik,
semantik, metaforik, etnolingvistik va lingvomadaniy  xususiyatlarining
chog‘ishtirma tahlilini amalga oshirishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

jahon, ingliz va o‘zbek tilshunosligidagi toponimik tadgiqotlar tasnifiga doir
yondashuvlarni tangidiy ko‘rib chiqgish, toponimlarni o‘rganishda asos vazifasini
o‘tovchi metodologik garashlarga baho berish, toponim termini va unga yondosh
tushunchalarni giyosiy tavsiflagan holda toponim terminining onomastik magomini
aniglash;

Vinchester va Termiz shaharlari materiallari asosida toponimlar korpusini
to‘plash, tizimlashtirish va tasniflash; ularni har tomonlama tahlil gilish, nazariy
asoslarini ochib berish, ushbu joy toponimlarini shakllanishining asl mohiyatini
aniglash;

4 Iln Lzamy. ComnocTaBUTeNbHbIH aHamus TonoHuMoB Kutas u Poccuu (Ha IpuMepe HAMMEHOBAHMS YJIHII):
ABtoped. muc. ... kaHd. pwion. Hayk. — MockBa, 2021.— 22 c.

3 Yynpak K.A. JIMHrBOKYJIETYpOJIOTMYECKHUI aHAIN3 HasBanwuii yiun [amOypra, Bepiuna u Benb / K. A. Uynpax //
WzBectus Poccuiickoro rocyapcTBeHHOTo nefarornieckoro yansepeurera uMm. A. . I'epuena. — 2008. — Ne 49, —
246-250 c.

4 Cusosa E.A. JIMHTBOKYJIBTYpOJOTHYECKUI aHaIn3 ypOAHOHMMOB (Ha MarepHasle aHIJIMHCKOTO, PYyCCKOTO H
(paniysckoro s361k0B): Jluc. ... Kaua. ¢uion. Hayk. — [Taturopck, 2004. — 199 c.

4 TMactyxosa W.II. DTUMONOrHYECKUH ¥ CTPYKTYPHBIH aHaiu3 Ha3saHuii yiun T. Opna u Oddendaxa-Ha-Maiine:
pyccko-Hemerkue napamienu / M.I1.ITactyxosa // ColuoKyIbTypHOE pa3BUTHE COBPEMEHHOTO TOpoa: MpodIeMbl U
MEePCHEeKTHBE: MaTepHaisl MEeXIyHapoIHOW Hay4YHO-TIPAaKTHUeCKoW KoHpepeHmmu. — Opém:  OproBckuit
rOCYJIapCTBEHHBIH MHCTUTYT KyJIbTypbl, 2016. —122-127 C.

46 Eroposa JI.B. OIBIT COMOCTABUTEILHOTO UCCIIEI0BAHUS FOJOHMMUKOHA ABYX pecnyomuk ITosomkbsa (Uysamuu 1
Mapuwii Oi): ABToped. quc. ... kanj. ¢punoin. Hayk. — Yebokcapsr, 2018. —24 c.

47 Mesenko A.M. CeMaHTHUEeCKHE THIIbI IO0HMMOB BureGcka m Momkaponst / A. M. Mesenko // IIpoGnemsr
MAapHIiCKO# i (PHHHO-yrOPCKO#i (PHIONOrMH: MEXBY30BCKHiT COOPHIK HAay4HBIX TPpy0B. — omkap-Ona: TOY BIIO
«MI'TIX um. H. K. Kpynckoit», 2005. -53-59 c.

48 Cokonosa T.II. TUnoNOTHsT PAHHETOPOJCKMX Ha3BaHWii (Ha Marepuaie ypOGaHOHMMOB japesHero Horopoja u
crapoit Mocksbl) / T. I1.CokosnoBa // DtHOnuHrBUcTHKa. OHOMACTHKA. DTUMOJIOTHS: MaTepuaibl MextyHapoIHOM
koH(pepennun (ExatepunOypr, 8—12 centsops 2009 r.). — ExatepunOypr: M3a-Bo Ypansckoro yausepcurera, 2009.
—251-253 c.



Vinchester va Termiz toponimlarni tarmoglash, makro va mikrotoponimlarga
ajratish, toponimlarning umumiy va o‘ziga xos xususiyatlarini ingliz va o‘zbek tillari
kesimida chog‘ishtirma tahlilini amalga oshirish;

ingliz va o‘zbek tillarida joy nomlari orgali ifodalangan madaniyatlararo
o‘xshashlik va tafovutlarni aniglash, toponimlarni moslik mezonlari asosida tahlil
qilish, ikki shahar toponimlarini shakllanishning manbalarini va Vinchester va
Termiz shaharlari toponimlarini metaforik, etnolingvistik va lingvomadaniy
xususiyatlarini ochib berish.

Tadqiqot obyekti sifatida ingliz tilida 1128 ta, o‘zbek tilida 761 ta Termiz va
Vinchester shaharlari toponimlari tanlab olindi.

Tadqigotning predmetini Vinchester va Termiz shaharlari toponimlarining
leksik-semantik, metaforik, etnolingvistik va lingvomadaniy xususiyatlari tashkil
qgiladi.

Tadqiqotning usullari. Tadgiqotda deskriptiv (tasviriy), chog‘ishtirma,
semantik, metaforik, etnolingvistik, lingvokulturologik, statistik, kross-madaniy
tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ilk bor Termiz va Vinchester toponimlari chog‘ishtirma aspektda tahlil gilinib,
jahon, ingliz va o‘zbek tilshunosligida toponimlarning nazariy asoslari ochib
berilgan, ingliz toponimiyasi tarixiy, mulkchilik, patriarxal jamiyat tuzilmasi, hamda
geografik joylashuv asosda ekanligi, o‘zbek toponimiyasi esa xalgning milliy
madaniyati, etnik kelib chigishi, tarixiy-geoagrafik joylashuvi hamda millat
gadriyatlari asosida shakllanishi nazariy asoslarga ko‘ra dalillangan;

Vinchester va Termiz oykonimlari, gidronimlari,  urbanonimlari
intertoponimik bog‘liglik asosida makro va mikrotoponimlarga ajratilgan,
tarmoglanish xususiyatlari Termiz va Vinchester shaharlari misolida umumiy va
xususiy jihatlarga ko‘ra isbotlangan; mikrotoponimlarda umumiy xususiyatiga ko‘ra
Termiz toponimiyasida kishi nomlari, Vinchester toponimiyasida esa tarixiy vogea
hodisalar ustunligi aniglangan, Termiz makrotoponimlari esa makronimlarning
mikronimlarga  aylanishi,  Vinchester =~ makrotoponimiyasida  aksincha
mikronomlarning makronomlarga aylanish xususiyatlari ochib berilgan;

ingliz va o‘zbek tillarida joy nomlari orgali ifodalangan madaniyatlararo
o‘xshashlik va tafovutlar lingvosemantik, lingvoqiyosiy, deskriptiv hamda qiyosiy
tarixiy, milliy-madaniy aspektda intermadaniy-lingvistik moslik mezonlari asosida
baholanib, ikki shahar toponimlari ham ko‘proq tarixiy o‘zgarishlar asosida
shakllanganligi dalillangan.

Vinchester va Termiz shaharlari toponimlari ilk bor chog‘ishtirma-lingvistik
tahlil asosida metaforik, etnolingvistik va lingvomadaniy xususiyatlarga ko‘ra, izchil
tahlil gilingan, metaforik xususiyatga ko‘ra Termiz toponimlarning metaforik
obrazlar bilan bog‘ligligi, Vinchester toponimlarining esa konseptual maydonlar
xalqg tafakkuridagi estetik va madaniy tasavvurlar bilan alogadorligi, etnolingvistik
va lingvomadaniy xususiyatlarga ko‘ra toponimlar milliy gadriyatlar, milliy-
madaniy omillar nuqgtayi nazariga tayanilishi isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagidan iborat. Tadgigot natijalari
tilshunoslik, onomastika, toponimika, sotsiolingvistika va lingvokulturologiya
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bo‘yicha olib borilayotgan ilmiy tadgiqotlarga nazariy va amaliy material sifatida
xizmat gilishi mumkin. Dissertatsiyada shakllangan tahlil usullari va toponimik
turlarga oid tasniflar lingvistika, tarjima nazariyasi va lingvomadaniyatshunoslik
bo‘yicha oliy ta’lim muassasalarida darsliklar, amaliy mashg‘ulotlar va seminar
mashg‘ulotlar uchun metodik material sifatida qo‘llanishi mumkin.

O‘zbek va ingliz tillarida joy nomlarining lingvistik asosda chog‘ishtirilgan
tahlili madaniyatlararo kommunikatsiya va til o‘qitish metodikasi uchun muhim
vosita bo‘lib xizmat giladi. Tadgigot davomida tuzilgan toponimlar ro‘yxati, tasnifi
va tahlillarini elektron lug‘atlar, korpus lingvistikasi loyihalari, madaniy-geografik
platformalarda tatbiq etish mumkin. Ishda ilgari surilgan xulosalar va tahlillar
hududiy brendlash, joy nomlarini tanlash va nomlash siyosati kabi sohalarda amaliy
ahamiyat kasb etadi.

Mazkur dissertatsiya ishi nafagat tilshunoslik nazariyasi uchun, balki amaliy til
siyosati, ta’lim, madaniyat va tarjima sohalari uchun ham muayyan metodologik va
analitik asos sifatida xizmat giladi.

Tadqiqgot natijalarining ishonchliligi ingliz va o‘zbek xalglari igtisodiy-
madaniy hayoti, geografik obyektlarga nom berish va gayta nomlash Termiz shahar
komissiyasidan va “The English place-name sociyety — EPNS” (“Ingliz joy nomlari
jamiyati”) manbalaridan olingan materiallar chog‘ishtirilayotgan shaharlar
toponimikasi iqtisodiy-ijtimoiy rivojlanish sharoiti, mental-e’tiqodiy, tarixiy
xususiyatlaridan kelib chigib izohlanganligi, nazariy ma’lumotlarni berishda aniq
ilmiy ishlarga tayanilganligi, metodik jihatdan mukammalligi, oldiga qo‘yilgan
muammoning aniq va yetarlicha asoslanganligi, har bir holat deskriptiv (tasviriy),
struktual tahlil, giyoslash, semantik, metaforik, etnolingvistik, lingvomadaniy tahlil
metodlari vositasida asoslanganligi; xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy
etilganligi; tadgigot natijalarining vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani,
jahon tilshunosligining yangi yo‘nalishlari va tahliliy usullari asosida tadqiq
qgilingani bilan belgilanadi.

Tadgqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati mazkur natijalarning metaforik, etnolingvistika, lingvomadaniy,
tarjimashunoslik, qiyosiy tilshunoslik yo‘nalishida amalga oshiriladigan yangi
tadqgigotlar uchun ilmiy manba bo‘la olishi bilan belgilanadi. Tadgigot natijalaridan
oliy ta’limda  “Tilshunoslik”,  “Qiyosiy tilshunoslik”,  “Onomastika”,
“Leksikologiya”, “Tarjimashunoslik” kabi kurslarni o‘qitish hamda shu fanlarga
doir darslik va o‘quv qo‘llanmalarini tayyorlashda foydalanish mumkinligi uning
amaliy ahamiyatini belgilaydi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi:

ingliz va o°zbek tillarida toponimlarning chog‘ishtirma tahlilini (Vinchester va
Termiz shaharlari toponomik obyekt nomlari misolida) amalga oshirish asosida:

Vinchester va Termiz toponimlari chog‘ishtirma aspektda tahlil gilinishi bilan
ingliz va o‘zbek tilshunosligida toponimlarning nazariy asoslari, ingliz toponimiyasi
tarixiy, mulkchilik, patriarxal jamiyat tuzilmasi, hamda geografik joylashuv asosda
ekanligi, o‘zbek toponimiyasi xalgning milliy madaniyati, etnik kelib chiqishi,
tarixiy-geoagrafik joylashuvi hamda millat gadriyatlari asosida shakllanishiga oid
nazariy xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida
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2020-2023-yillarga mo‘ljallangan AM-F3-201908172 “O‘zbek tilining ta’limiy
korpusini yaratish mavzusi” nomli amaliy loyihasida bajarishda foydalanilgan
(Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 17-sentabr Ne
01/4-4263-son ma’lumotnomasi). Natijada, auditoriya toponimik bilimini oshirish
bilan birga, toponimlar shakllanishida milliy qadriyatlar, joyning geografik
joylashuvi, etnik kelib chigish xususiyatlariga ko‘ra shakllanishi hagida
ma’lumotlarga ega bo‘lgan;

Vinchester va Termiz oykonimlari, gidronimlari, urbanonimlari
intertoponimik  bog‘liglik asosida makro va mirotoponimlarga ajratilishi,
tarmogqlanish xususiyatlari umumiy va xususiy jihatlarga ko‘ra tahlil gilinishi,
mikrotoponimlarda umumiy Xususiyatiga ko‘ra Termiz toponimiyasida Kkishi
nomlari, Vinchester toponimiyasida esa tarixiy voqea hodisalar ustunligi, Termiz
makrotoponimlari esa makronimlarning mikronimlarga aylanganligi va Vinchester
makrotoponimiyasida mikronomlarning makronomlar sifatida shakllanishiga oid
xulosalardan Samargand davlat chet tillar institutida Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligining 2022-yil 12-dekabrdagi 2/24-4/7-690-sonli Xxatiga
asosan 2022-2024-yillarda amalga oshirilgan va Toshkent shahridagi AQSh
elchixonasi hamda AQSh davlat departamenti tomonidan moliyalashtirilgan
SUZ80020GR0039 ragamli “English access microscholarship program” loyihasi
doirasida nomli xorijiy loyihada foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar
institutining 2025-yil 18-sentabrdagi Ne 2832/02-son ma’lumotnomasi). Natijada
ingliz va o‘zbek toponimiyasi loyiha negizida tashkil etilgan madaniy, shaxsiy
rivojlanish va jamoaga Xxizmat ko‘rsatish faoliyat tadbirlarini tashkil qilishda
foydalanilgan;

ingliz va o‘zbek tillarida joy nomlari madaniyatlararo o‘xshashlik va
tafovutlarga ega ekanligi lingvosistematik, lingvoqiyosiy, diskriptiv hamda qiyosiy
tarixiy, milliy-madaniy aspektda intermadaniy-lingvistik moslik mezonlari asosida
baholanligi hamda Vinchester va Termiz shaharlari toponimlarining metaforik,
etnolingvistik va lingvomadaniy xususiyatlarga ko‘ra, izchil tahlili bilan bog‘liq
xulosa va natijalardan O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston-24"
ijodiy birlashmasi “O‘zbekiston” teleradiokanalining 2025-yil yanvar va may
oylaridagi “O‘zbekiston yoshlari”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “Adabiy jarayon”
dasturlarini samarali tashkil etishda, ularning dastur va ssenariylarini tayyorlashda
foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O°‘zbekiston-24" ijodiy
birlashmasi “O‘zbekiston” teleradiokanalining 2025-yil 3-iyundagi 05-09-795-son
ma’lumotnomasi). Natijada, toponimlarning lingvosistematik, metaforik va
etnolingvistik tahliliga bag‘ishlangan misollardan foydalanish ilmiy loyihaning
amaliy dolzarbligini oshirishga xizmat gilgan.

Tadqigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 4 ta
xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
17 ta ilmiy ish chop etilgan. Jumladan, 5 tasi O‘zbekiston Respublikasi OAK
tasarrufidagi ilmiy nashrlarda, 12 tasi respublika va xorijiy ilmiy jurnallar hamda
to‘plamlarda ¢’lon gilingan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat bo‘lib, asosiy matni
146 sahifadan tashkil topgan.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining  ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-
tadqgiqgotlar sharhi, muammoning o‘rganilganlik darajasi, dissertatsiya tadgigotining
dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim ilmiy-tadgiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi,
tadgigotning magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, usullari, ilmiy
yangiligi, amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ishonchliligi, ilmiy
va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy gilinishi,
aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Toponimlar lingvistik tadqgiqot obyekti
sifatida” deb nomlangan bo‘lib, jahon, ingliz hamda o‘zbek tilshunosligida toponim
nomlarining o‘rganilish nazariyasi haqida fikr yuritiladi.

Birinchi bobning birinchi faslida “Toponimlarning jahon tilshunosligida
o‘rganilishi” deb nomlangan, unda toponimlarning muayyan geografik obyektlarga
nisbatan berilgan nomlar ekanligi, lug‘aviy birlik sifatida bo‘lishi bilan birga,
xalgning madaniy, tarixiy va mental xotirasini aks ettirishi hagida so‘z borgan. Ushbu
sohada toponimlar muayyan geografik obyektlar nomlaridir. Joy nomlari hagidagi fan
ilmiy tilda “Toponimika” termini bilan nomlanadi. Toponimlar til birligi sifatida
xalgning madaniy, tarixiy va mental xotirasini aks ettiradi.

Toponimika fanining ilmiy ta’rifi bir necha asosiy elementlardan iborat.
T.V.Jerebiloning “CrnoBapb JMHTBUCTHYECKHUX TEPMHUHOB M ToHATHI lug‘atida
“Toponimika” va “Toponimiya” terminlari bir magola sarlavhasi ostida asosiy
aniglovchi so‘z sifatida berilgan: 1)leksikologiyaning geografik nomlarni o‘rganishga
bag‘ishlangan bo‘limi, 2)biror hududning geografik nomlari majmui°.

Birinchi bob ikkinchi fasli “Toponimlarning o‘zbek tilshunosligida o‘rganilishi”
deb nomlanib, unda toponimlar o‘zbek tilshunosligida muhim o‘rin tutishi va ularning
o‘rganilishi tilshunoslikda alohida o‘rganilayotgan sohalardan biri ekanligi hagida
so‘z boradi. Har bir toponim muayyan mintagaviy tarix, etnik, o zlik, ijtimoiy-
manaviy muhit va til taraqqgiyotining alohida bosgichlariga daxldor bo‘lgan axborotni
o‘zida mujassamlashtiradi. Shu jihatdan toponimika fani — tilshunoslik, tarix,
geografiya, etnografiya va madaniyatshunoslikning kesishgan nugtasida shakllangan
interdisiplinar ilmiy yo‘nalishdir®.

Filologiya fanlari nomzodi, geografiya fanlari doktori S.Qorayevning qator
ilmiy ishlari geografik nomlarning kelib chigishi, semantik gatlamlari va ularning

49 XKepebuno T.B. CiioBapb TMHIBUCTHYECKUX TEPMUHOB U MOHATHH. V31, 6-¢, ncnp.u gon. — Haspans: [Tunmurpum,
2016. 511 c.

50 Axmanosa O. C. CroBaph JTHHMBHCTHUYECKHX TepMHHOB. — Mocksa: CoBerckas sHImKIoneaus, 1969. — 608 c.;
Kapomaros C. ¥36ek Tonornmukacu. — Tomkent: ®am, 1973. — 120 6.
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xalq hayotidagi aksini yoritib beruvchi muhim qo‘llanma sifatida e’tirof etiladi.
Mazkur asarlarda o‘zbek toponimlari lingvogeografik va tarixiy nuqtayi nazardan
chuqur o‘rganilgan bo‘lib, u geografik ta’lim jarayonlarida amaliy manba sifatida
keng qo‘llaniladi®,

T.Nafasovning xizmatlari alohida ahamiyat kasb etadi. Uning “O‘zbekiston
toponimlarining izohli lug‘ati” va “O‘zbek nomnomasi” asarlari O‘zbekistonning
janubiy hududlarida joylashgan geografik obyekt nomlarini lingvistik va tarixiy-
geografik jihatdan chuqur tahlil gilgani bilan ajralib turadi®?.

Bugungi kunda O‘zbekiston toponimikasi quyidagi asosiy yo‘nalishlar bo‘yicha
tahlil gilinmoqgda:

struktur-semantik tahlil — bu yondashuvdagi ishlarda toponimlarning
grammatik qurilishi, leksik tarkibi va semantik motivlari aniglanadi. Masalan,
“Oqtepa’, “Qoratepa”, “Guliston”, “Bog ‘cha” kabi nomlar strukturaviy modellar
asosida (aniglovchi + asosiy birlik) tahlil gilinadi®3;

etimologik tahlil — bu yo‘nalishda toponimlarning kelib chigishi, tarixiy
ildizlari va arxaik shakllari o‘rganiladi. Bu borada arabcha, forscha, turkiy, ba’zan
ruscha tillardan kirib kelgan birliklar chuqur tadgiq gilinmoqda®*;

hududiy toponimika — alohida viloyatlar va tumanlar toponimlari
(Surxondaryo, Qashgadaryo, Farg‘ona, Buxoro va h.k.) bo‘yicha monografik
tadgigotlar olib borilmogda. Bunday izlanishlarda mintagaviy toponimik
xususiyatlar aniglanadi. Ushbu yo‘nalishdagi ishlarni yuqorida Kkeltirib o‘tganmiz.
Ulardan tashqgari boshga ba’zi ishlarni ko‘rsatish mumkin®>;

oykonimlar va godonimlar — bu turkumdagi ishlarda aholi punktlari, shahar,
gishlog, mahalla, ko‘cha, maydon nomlari tahlil gilinadi °°;

lingvokulturologik va kognitiv yondashuvlar — zamonaviy tilshunoslikda
toponimlarning xalq ongidagi assotsiativligi, madaniy kodlar, mifologik asoslar va
tarixiy ong bilan alogasi ham o‘rganilmogda®’.

51 Kopaes C. I'eorpaduk Hommap mabHOCH. — Tomkent: Y36ekucton, 1970. — 190 6.; Kopaes C. I'eorpadux
TepPMMHJIAp Ba TyLIyHYanap M30XjH jyrath. — Tomkent: Yikurysun, 1980. — 156 6.; Kopaes C. JIpeBHeTIOpKCKHE
toronumbl Cpenuelr Asum // Coserckas Tiopkosorus, (baky). — 1985. Ne6. —23-25 c.; Kopaes C. Tononumus
Y3bekucrana ¢ TonoHumuueckuM ciaosapeM. C. Kopaes; pea. H.Oramkynos. — Tamkent: Typon 3amuH 3ué€, 2015. —
500 c.

52 Hadpacos T. Y36eKHCTOH TOMOHUMIAPUHUHT H30X1H tyFati. — Tormkent: ®an, 2002. — 240 6.; Hadacos T. V36ex
HoMHOoMacH. — Kapmm: Hacad, 2008. — 288 6.

%3 3oxuoB X. ['eorpaduk HOMJIAPHUHT JIEKCHK-CEMAHTHK Taxiiid. — Torkent: ®amn, 2009. — 192 6.

% A6ppaxmaHoB A.A. DTHMOJIOTHYECKOE HCCIIEJIOBAHHE HEKOTOPHIX JTHOHUMOB OONIMX JUIs y30€KCKOTO W
Ka3aXxCKoro HapozoB // Matepuaisl KOH(EpeHIHMH 1Mo oHOMacTHKe Y30ekucraHa. — JDxm3zax, 1985. —20-21 c.;
PaxmatoB T. Ortumonorus tornonuma Camapkanj // CoBerckas Tiopkosorus. — baky, 1973. — Ned. —43-50 c.;
Duazapo T. Y36eKNCTOH TOMOHMNMIIAPH: TyFaBUii ACOCIIAPH BA ITHMOJIOTHK TAAKHKHY iy miapu: Q. BaH. 10K. HcC.
aBtoped. — Tomkent, 2006. —8-13 6.

% Acnanos A.C. IIoQupkoH TyMaHM MMKPOTONIOHHUMHSCHHHHI JIMHIBUCTHK Taxjwiu: Kanj. aucc. aBToped. —
Tomkent, 2005. — 26 6.; beranmmes H. Camapkan BUIOSTH THApOHUMIIapH (JIncoHmM Taxywn): Kaua. aucc. aBToped.
— Camapkann, 1994. — 24 6.; OraxonoBa A. Xopa3Mm dTHOTomoHUMiapu. — TomkeHnT: ®an, 1997. — 129 6.;
A6ypaxmonos JI. Belkent paiion Tononumukacy // Y36ex meanapu nekcukacu. — Tomkent, dan, 1966. —383-
4016.

% Haitumor C.H. Oiikonnmbl Byxapckoii o6nactu: aroped. auce. ...kaHa. ¢puion. Hayk. — Tamkent, 1984, — 20 6.;
Kanyowuit KopakaimorucToH OMKOHUMIIAPUHUHT TUCOHUM Tankuku: Own. dan. dan. mgok. (IIx) mucc. aBToped. —
Byxopo, 2020. — 20 6.

57 Paxabosa H. V36ek THimaa reorpa ik HOMIAPHUHT THHIBOKYJILTYPOJIOTHK XycycusTiapu. — Tomxkent: TIITY,
2018. — 156 6.; Fanues H.V.Hapomii Bimosti Kusmnrena TyMaHH TONOHMMIAPUHUHT STHMOJIOTHK BAa KOTHHUTHB
tagkuku: Oun. dan. ¢an. gok. (ITxJ) nucc. — XKuzzax, 2022. — 122 6.
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O‘zbek toponimikasini ilmiy jihatdan o‘rganish XX asrning 60-yillarida
boshlangan. Shu davrdan boshlab bir gator tilshunos olimlar O‘zbekistonning
mintagaviy toponimlarini muntazam o‘rganishga kirishganlar. Jumladan, S.Qorayev
O‘zbekiston toponimlarini tarixiy va tilshunoslik yo‘nalishida o‘rgandi®®, T.Nafasov
Qashgadaryo viloyatining toponimlarini®®, Z.Do‘simov Xorazm viloyatining
toponimlarini®, Y .Xujamberdiyev Surxondaryo viloyatining toponimlarini®,
A.Zokirov Jizzax viloyatining toponimlarini®?, N.Mingboyev Mirzacho‘l
toponimlarini®®>,  X.Xolmo‘minov ~ Boysun  tumani va uning atrofi
mikrotoponimlarini®, T.Enazarov nomzodlik dissertatsiyasida  Shaxrisabz
hududining mikrotoponimlarini tadgiq gilgan bo‘lsa, doktorlik dissertatsiyasida
O‘zbekiston toponimlarining tilshunoslik asoslari va etimologik jihatlarini ko‘rib
chiggan®. N.Oxunov Qo‘qon guruhiga Kkiruvchi hududlarning toponimiyasini®®,
T.Rahmatov Samargand shahri va atrofidagi toponimlarni®’, J.Latipov Marg‘ilon
shahri va uning atrofidagi toponimlarni®®, Q.Xurramov Janubiy O‘zbekistonning
relyefi bilan bog‘liq geografik terminlarni®®, O.Begimov Janubiy O<zbekiston
toponimlarining o‘zlashgan gatlamini’™ tadqiq gilgan.

Birinchi bobning uchinchi fasli “Ingliz tilshunosligida onomastikaning nazariy
masalalari” deb nomlanib, ingliz tilida onomastik tadgiqotlar zamonaviy jamiyatni
geografiyasiz tasavvur gilishning iloji yo‘qligi, toponimlar jamiyat taraqgiyotining
ajralmas elementi sifatida, o‘zining tarixiy va madaniy merosi bilan jamiyatning
rivojlanishini aks ettirilishi bayon gilingan.

Buyuk Britaniyaning dastlabki aholi punktlarini nomlagan toponimlar, ular
yaratilgan geografik obyektlarni aks ettirgan. A.A.Lutfilinaning fikricha, “Modern
English place names are not only of native English origin, but the languagesof the
Celts, Vikings, Normans, Romans contributed to the development of Great Britain

%8 Kapaes C. OnbIT u3ydeHus TOHOHMMHUHU Y36ekuctana: ABToped. aucc. ... Kaua. guion. Hayk. — Tamkent, 1969.
-26c.

% Hadacos T. Tononums! Kamkanapsiackoii obnactu: Asroped.ucc. ... kana. ¢puinoin. Hayk. — Tarkenr, 1968.
-24c.

60 ITycumos 3. MCTOpUKO-IMHIBUCTUYECKUH aHAIM3 TOoNoHMMUM Xopesma: ABToped.uce. ... JOKT. (GUION. HayK.
— Tomkent, 1986. — 52 c.

61 XyxambepmueB S1. VICTOPHKO-3TUMOJIOTMYEKOE HCCIIE0BaHNE TOMoHMMUM CypXaHAaphbUHCKOH 006J1acTH:
Asroped.mucc. ... kaHn. pmwron. Hayk. — Tomkent, 1974. — 19 c.

62 3akupor A.A. Tononumus J[xusakckoii obnactu Ysbekckoit CCP: Atoped.aucc. ... kaH. QUIIoN. Hayk.

— Mockaa, 1991. — 20 c.

8 Munr6aes H.5I. Tonorumus Mup3auyiis (MCTOPUKO-IMHTBUCTHYECKUH aHau3): ABToped. succ. ... KaHi. QUIIodL.
Hayk. — baky, 1988. — 22 c.

64 Xonmymunos X. MukpotononuMust BoiicyHckoro paiiona u ero okpectHocteil: ABroped.aucc. ... kani. Gpuiod.
Hayk. — Tamkent, 1993. — 21 c.

8 Dpaszapos T. lllaxpucads Xyay/ 1 K0l HOMIAPHHUHT TAPUXHi-KuECHil Taxymmy: ®umon. GaHmapy HOM3O/. .. JUCC.
asroped. — Tomkent, 1993. — 24 6.; DHazapos T.JK. Y36ekucTOH TOMOHMMIIAPH: JTyFaBHii ACOCIAPU BA STHMOJIOTHK
TajKuKu Wynnapu: @wunon. ¢aH. I-pu. ... qucc. aBroped. — Tomkent, 2006. — 56 6.

% Oxynor H. Tononumus Kakanjckoii rpynmsl paifonos: ABToped. aucc. ... KaHa. ¢puioi. Hayk. — Tomkent, 1978.
—-23c.

87 Paxmaros T. Tononumus roposa CamMapkaH/ia v ero OKpecTHOCTel: ABToped. auce. ... Kanj. QUIoN. HayK.

— Mockaa, 1973. - 22 c.

88 Jlatunos Jx. TonoHuMbl ropoaia Maprusiana u ero OKpecTHocTel: ABTOped. McC. ... KaH. QUIION. HayK.

8 Xyppamos K. V36ekckue HaponHble reorpauyeckue TepMUHBL: ABroped. amcc. ... kaua. ¢uion. Hayk —
TamxkenT, 1981. — 22 c.

" Bermmos O.T. XKany6mii Y30eKHCTOH TONMOHMMIAPHHMHI y3mamrad Kariaami: Puion. (aH. HOM. IHCC. ...
aBropedeparu. — Tomkent, 1999. —27 6.
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toponymy” (“Zamonaviy ingliz joy nomlari nafagat asl ingliz tilidan kelib chiggan,
balki keltlar, vikinglar, normanlar, rimliklar tillari Buyuk Britaniya toponimiyasining
rivojlanishiga hissa qo‘shgan™)*.

Ingliz tilining tarixi Britaniya orollarida yashagan turli gabila va xalglarning boy
merosiga ega. Har bir xalg o‘zining o‘ziga x0s izini ingliz madaniyatida goldirgan,
bu esa til, madaniyat, tarix, arxitektura va boshga ko‘plab sohalarda aks etgan. Ingliz
tilining leksikasi chetdan olingan so‘zlar bilan boyigan bo‘lib, bu so‘zlar tilning
leksikasiga katta ta’sir ko‘rsatgan va hatto asl so‘zlarni sigib chigarishga olib kelgan.
Tilshunoslar so‘zlar sonining nisbatini aniglagan: ingliz tilida 70% chetdan olingan
so‘zlari va 30% mahalliy so‘zlar mavjud. Shunday gilib, ingliz tilida lotin, german,
fransuz va nemis tillarining ta’siri seziladi.

Ikkinchi bob “Vinchester va Termiz shaharlari toponimlarining leksik-
semantik xususiyatlari” deb nomlangan bo‘lib, ushbu bobning birinchi faslida
“Geografik obyektlarning nomlanishiga ko‘ra toponimlarning tasnifi” yoritilgan.
Toponimlar geografik obyektlarni aniglash va ularni bir-biridan farglashda muhim
ahamiyat kasb etadi. Ushbu faslda toponimlarning tasnifi va nomlanishiga ko‘ra
guruhlanishi hagida so‘z yuritamiz.

Toponimlar geografik obyektlarning nomlanishiga ko‘ra bir necha turga
bo‘linadi.

Mintagaviy toponimlar. Bu toponimlar muayyan bir mintagaga yoki hududga
tegishli bo‘lib, ularning nomlari o‘sha hududda joylashgan obyektlar bilan bog‘liq.
Masalan, “Toshkent” mintaga markazini tashkil etganligi uchun geografik jihatdan
mintagaviy toponim hisoblanadi. Mamlakatimiz hududida bu kabi toponimlarni juda
ko‘plab uchratamiz.

Termiz shahrida bu kabi mintaga nomlarini aks ettiruvchi bir gator
toponimlarni sanashimiz mumkin: Termiz-ota (arxeologik kompleks), Fayoz-tepa
(Budda ibodatxonasi majmuasi), Qirg giz (tarixiy yodgorlik), Turon (mahalla,
ko ‘cha, mehmonxona, to ‘yxona), Shimoliy darvoza (ko ‘cha, shohbekat), Al-Hakim
at-Termiziy (qgabriston), Asilaxon-Sulton (oshxona), O ‘zbekiston (mahalla),
Tuprogqo ‘rg ‘on (mahalla), Dalvarzin (mahalla), Janub quyoshi (mahalla), Hakim
at-Termiziy (shohko ‘cha), Oybarchin (ko ‘cha), Alpomish (ko ‘cha), Jayxun (ko ‘cha),
Termiziylar-1 (muyulishli ko ‘cha), Chag atoy (ko ‘cha), Chegarachilar (ko ‘cha),
Kabob saroy (oshxona), Zaytun (restoran), Arxeologiya muzeyi, Do ‘stlik istirohat
bog i va boshgalar. Jumladan, tabiiy toponimlar — tabiiy obyektlar, masalan,
tog ‘lar, daryolar, ko ‘llar va boshga tabiiy manzaralar nomlari tabiiy toponimlar
deb ataladi. Termiz shahri tabiiy toponimlari — Amudaryo, Surxondaryo, Amu
sohillari (ko ‘cha), Qirg‘oq bo‘yi (shohko‘cha), Chorbog‘ (ko ‘cha), Gujumli
(ko ‘cha), Anjirzor (muyulishli ko ‘cha), Sirdaryo (ko ‘cha), Olmazor (ko ‘cha),
Guldiyor (ko ‘cha), Daryo (ko ‘cha), Daryo porti va boshgalar; tarixiy toponimlar —
tarixiy vogealar yoki shaxslar bilan bog ‘lig bo ‘Igan toponimlar tarixiy toponimlar
sifatida tasniflanadi.

L Lutfullina A.A. Linguoculturological approach to studying toponyms of the UK // International Journal of World
Languages. https://ejournals.id/index.php/1JWL/article/view/210— VVolume 1.Ne2.— June 2021. -109 p.
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Vinchester shahri joy nomlari orasida ham mintagaviy toponimlarni ko‘rsatish
mumkin. Ular shahar va uning atrofidagi hududlarning tarixiy va madaniy
ahamiyatini aks ettiradi. Masalan, Winchester Wessex Hotel (mehmonxona),
Winchester Apartments (mehmonxona), Holiday Inn Winchester (mehmonxona),
High Street (ko ‘cha), Jewry Street (ko ‘cha), Kingsgate (ko ‘cha), Westgate (ko ‘cha),
Southgate Street (ko ‘cha), Parchment Street (ko ‘cha), Colebrook Street (ko ‘cha),
Minster Street (ko ‘cha), Broadway (ko ‘cha), Winchester Castle (gal’a), Wolvesey
Castle (gal’a), Venta Belgarum (gal’a), Winchester City Walls (himoya devori),
Westgate (himoya devori goldig i), Winchester Cathedral (cherkov), St Swithun-
upon-Kingsgate Church (cherkov), St Paul’s Church (cherkov), St Michael’s Church
(cherkov) va boshqalar.

Termiz shahrida ko‘plab tarixiy nomlar bilan bog‘lig toponimlar mavjud.
Masalan, Islom Karimov (ko ‘cha nomi),Manguzar (mahalla), Pattakesar (mahalla),
Kokildorota (mahalla), Turon (mahalla), Alisher Navoiy (mahalla) Shohizinda
(ko ‘cha), Dalvarzin (ko ‘cha), Ali Qushchi (ko ‘cha), Ogahiy (ko ‘cha), Vinchester
shahri muhim tarixiy joy hisoblanib ushbu nom va bu bilan bog‘liq juda ko‘plab
tarixiy toponimlar mavjud. Masalan, St Swithun’s Cathedral (sobor), The Great Hall
(qal’a), King's Gate (shahar darvozasi), Hyde Abbey (gabriston), Winchester
College (tarixiy kollej), Alfred Street (ko ‘cha),

Ushbu bobning ikkinchi fasli “Vinchester va Termiz shaharlari makro va mikro
toponimlarining tahlili” deb nomlanib, unda makro va mikro toponimlar haqida so‘z
boradi.

Makrotoponimlar katta hududlarni ifodalovchi joy nomlaridir. Ular odatda
mamlakatlar, viloyatlar, shaharlar yoki boshqa yirik geografik birliklar bilan bog‘liq
bo‘ladi. Makrotoponimlarga mamlakat nomlari (masalan, “O ‘zbekiston”,
“Rossiya” kabi), viloyat yoki oblast nomlari (masalan, “Samarqgand viloyati”,
“Toshkent shahri”), yirik geografik joy nomlari (masalan, “Qozon daryosi”, “Tyan-
Shan tog ‘lari”). Makrotoponimlar hududiy rejalashtirish, igtisodiy rivojlanish va
siyosiy magqsadlar uchun muhimdir. Ular geografik joylashuvni aniglashda va
statistik tahlil uchun asosiy ma’lumot manbai bo‘lib xizmat qiladi.

Mikrotoponimlar kichik hududlarni ifodalovchi joy nomlaridir. Ular ko‘pincha
mahalliy joylar, ko‘chalar, maydonlar, bog‘lar va boshqa kichik geografik birliklar
bilan bog‘liq. Masalan, ko‘cha yoki maydon nomlari (“Mustaqillik ko ‘chasi”,
“Yoshlar maydoni”’), mahalliy joylar (“Chorvoq”, “Zarbdor”).

Tadqiqotning ushbu gismida Vinchester va Termiz shaharlari hududlarida
joylashgan makro va mikro toponimlar tahlili amalga oshiriladi.

Makrotoponimlar joyning madaniy merosini ifodalaydi. Har bir joy nomi
o‘zining tarixiy va madaniy kontekstida ahamiyatga ega bo‘lib, u joyda yashovchi
etnik guruhlarning an’analari va urf-odatlarini o‘zida mujassamlagan. Masalan,
O ‘zbekiston (mahalla), Surxon (ko ‘cha, mehmonxona), Termiz (daryo porti,
mehmonxona, temir yo‘l stansiyasi, avtoshohbekat), Hisor (tog°), Guliston
(mahalla), Turon (mehmonxona, mahalla, ko ‘cha), Zafarobod (ko ‘cha), Chorbog
(ko ‘cha), Samarqgand (ko ‘cha, tashkilot), Andijon (ko ‘cha), Buxoro (ko ‘cha),
Toshkent (ko ‘cha), Xorazm (ko ‘cha), Dalvarzin (ko ‘cha) kabi makrotoponimlar
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mohiyatan kelib chiqishi makrotoponim bo‘lishiga garamasdan mikrotoponimlarni
ifodalaydi.

Ushbu bobning uchinchi fasli “Vinchester va Termiz shaharlari
oykonimlarining intertoponimik aloqalari” deb nomlanib, intertoponomik
bog‘liklarning mexanizmlari haqida so’z boradi.

Arxeolog olim Sh.Pidayevning ta’kidlashicha, Tarmita-Termiz atamasi milodiy
IV-V asrlarga oid arman manbalarida “Drmat”, milodiy VII asrga oid xitoy
manbalarida “Tami” va XIV asrga oid Xitoy manbalarida “Talima”, IX-XI asrga oid
arab-fors manbalarida esa “Tarmid”, “Tarmiz” va “Tirmiz” shaklida keltirilgan’?.

Vinchester oykonimlarining intertoponimik aloqalari quyidagilardan iborat.
Vinchester (Wintan-ceaster) oykonimik tizimi ko‘p gatlamli bo‘lib, unda gqadimgi
gidronimlar, Rim harbiy va o‘rta asr ijtimoiy belgilari o‘zaro ta’sir qilib,
intertoponimik alogalarning tizimli tarmog‘ini yaratgan.

Termizdagi intertoponimik aloqalar ko‘pincha ko‘chish (gidronim, oronim,
antroponimlardan) va funksional assotsiatsiya mexanizmlari orqali namoyon bo‘lib,
shaharning transport, harbiy va madaniy markaz sifatidagi rolini aks ettiradi.
Masalan, Amudaryo mahallasi nomida intertoponimik mexanizm gidro-
oykonimning mahalla nomiga ko‘chishi hisoblanadi. Daryo nomini qo‘shni turar-
joy hududiga to‘g‘ridan-to‘g‘ri ko‘chirilgan. Intertoponimik bog‘lanish geografik
yaqinlik belgisiga ko‘ra o‘rnatilgan. Bog‘liglik mintaganing asosiy suv arteriyasiga
hududiy mansublik orqali belgilanadi. Termiz porti oykonimining tayanch toponimi
Termiz oykonimidir. Vinchester shahri Angliyaning sobiq poytaxti sifatida istilolar,
ma’murly o‘zgarishlar va geografik ta’sirni aks ettiruvchi nomlarni gatlamma-
qatlam saqlab qolgan.

Ikkinchi bobning to‘rtinchi faslida “Vinchester va Termiz shahar nomlari
tarmogqlanishing leksik-semantik xususiyatlari” deb nomlanib leksik tizim so‘zlar va
ularning o‘zaro bog‘ligligini, semantik tizim esa ma’nolar va ularning tashkil topish
qonuniyatlarini o‘rganadi. Leksik-semantik tizim esa bu ikki tushunchaning sintezi
sifatida tilning so‘z va ma’no o‘zaro ta’sirini ko‘rib chiqadi. Vinchester va Termiz
shahar nomlari ikki xil madaniyat va tarixiy kontekstni ifodalaydi, bu esa ularning
leksik-semantik tahlilini amalga oshirishni zarur ekanligini anglatadi. Vinchester,
Angliyaning qadimgi shaharlaridan biri bo‘lib, uning nomi tarixiy jarayonlar,
madaniy o‘zgarishlar va 1jtimoiy tuzilmalarni aks ettiradi. Termiz esa
O‘zbekistonning janubida joylashgan shahar bo‘lib, Sharq madaniyati va tarixiy
yo‘llarning kesishgan nuqtasi hisoblanadi. Olib borilgan tadqiqotlar shuni
ko‘rsatadiki, Termiz (O‘zbekiston) va Vinchester (Buyuk Britaniya) shaharlari
nomlarining toponimika turlari bo‘yicha tarmoqlanishining qiyosiy tahlili Markaziy
Osiyoning tarixiy-geografik modeli bilan G‘arbning funksional-institutsional
modeli o‘rtasidagi tafovutni ko‘rsatadi.

Ushbu bobning beshinchi faslida “Vinchester va Termiz shahar nomlari
etimologik xususiyatlari” deb nomlanib, Termiz o‘ziga xos lingvistik chorraha
bo‘lib, uning toponimiyasi ming yillik alogalarni aks ettiradi. Shahar va uning
atrofidagi har bir tepalik, obyekt va har bir daryo buyuk sivilizatsiyalar xotirasini

2 TTupaes II.P. Kagumuit Tepmus. —Tomkent: ®an, 2001. -5-6 6.
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o°‘zida saglaydi. Shahar toponimlari etimologiyasiga ko‘ra qator manba tillarga borib
tagaladi.

Turkiy tillar (asosan, o‘zbek tili) — asosiy lingvistik manba. Qator toponimlar
asl o‘zbek so‘zlari hisoblanadi. Masalan, Chegara™ (mahalla), Tinchlik (mahalla),
Shodlik (mahalla), Yulduz (mahalla), Ko ‘klam (ko ‘cha), Sevinch-10 (muyulishli
ko ‘cha), Ko rkam (ko ‘cha), Oysuluv (ko ‘cha). Vinchester shahrining asl ingliz
toponimlari qatlamiga quyidagilar kiradi: Hyde qadimiy ingliz tilida Hid* — yer
o ‘Ichovi yoki yer uchastkasi. Dastlab, u “bir oilani boqish uchun yetarli bo‘lgan yer”
(taxminan 120 akr) degan ma’noni anglatgan. Barton qadimgi ingliz tilida Berettin
— “arpa qo‘rg‘oni yoki ombor hovlisi”. Bere (arpa) + tin (manzilgoh, ferma) dan
vasalgan. Compton qadimiy inglizcha formasi Cumb-tiin — “tor vodiydagi aholi
punkti”. Cumb (tor vodiy) + tiin (manzilgoh).

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Ingliz va o‘zbek tillarida Termiz va
Vinchester shahar toponimlarining yasalishida metaforik va etnolingvistik,
lingvomadaniy xususiyatlari” deb nomlangan. Uning birinchi fasli “Termiz va
Vinchester shahar nomlari toponimlarning metaforik xususiyatlari” deb nomlanib
Termiz shahridagi real ovgatlanish joyi nomini olaylik va uni Vinchesterdagi shunga
o‘xshash ovgatlanish joyi bilan metaforik jihatdan chog‘ishtirib ko‘radigan bo‘lsak
aynan shu sifatlarga duch kelishimiz mumekin.

78 Paxmarymraes I1I. Y36ek THIHHIHT STHMOIOTHK JIyFaTh (TypKuii cy3iap). — Toment: Yunsepcuter, 2000. — 600
6.; Paxmarymiaes L. V36ex twimaunr stumonoruk myrati / IllaBkar Paxmarymmaes; Mupso ViyrGex HOM.
V36exucron mummit yausepcutetn. UU: apab cy3mapu Ba yiap Gunan xocunanap. —Tamkent: Y ausepcuter, 2003,
2003. — 599 6.; Paxmarymaes 111, V36ex Tumnnar stumonoruk myratu |11: (bopcua, Toxkukua GupMKIap Ba ynap
6unan xocunanap). — Tomkent: Yausepcuret, 2009. — 283 6.; Y36ex Tunmuaunr usoxau ayrati: $0000ra cy3 Ba cy3
GupuKMacH. 5 xumum. Macbyn myxappup A.Mansamues. — TomkeHT: “Y30eKHCTOH HAIPHETH” [aBIaT yHUTAP
kopxoHacu, 2020.

" Klein E. A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language: Dealing with the Origin of Words
and Their Sense Development Thus Illustrating the History of Civilization and Culture. — Nyu-York: Elseviyer
Publishing Company, 1971. — 844 p.; Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English. Eighth edition. —
OXFORD: UNIVERSITY PRESS, 2010. — 1796 p.
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Termiz va Vinchester ovqatlanish joy nomining chog‘ishtirma tahlili

Xususiyat

Termiz Vinchester "The

old gaolhouse™
pub

"Afsona" kafesi

- Metaforik
Leksis asos Madaniy Magsadli

ma’no

kontekst funksiya

3.1.1-rasm. Termiz va Vinchester ovqatlanish joy nomining chog‘ishtirma tahlili

Vinchester shahrida ko‘rsatib o‘tilgan misolda aniglandiki, “The Old
Gaolhouse” pub (pub nomi — “Eski gamoqgxona”) Leksik tarkibiy gismida
“Gaolhouse” — gadimgi inglizcha “jailhouse”, ya’ni gamogxona mazmunini
ifodalaydi. Metaforik xususiyati bilan esa bu nom restoranga tarixiy va unutilmas
muhit berishga xizmat qiladi. Mehmonlar “gamogxona” degan so‘z orqali
nostalgiya, tarix va o‘ziga xoslikni his giladilar. Madaniy kontekst tomonidan
Angliya tarixida eski gamogxonalar ko‘pincha tarixiy meros sifatida saglanadi. Pub
bu nom orgali o‘zini zamonaviy joy bo‘lsa-da, tarix bilan bog‘ligligini ko‘rsatadi.

Bundan tashgari Termiz shahrida ko‘plab toponimlar mustagillik davridan
so‘ng vujudga kelgan bo‘lib, ularning aksariyati afektiv-metaforik va ideologik-
metaforik xarakterga ega.

Termiz shahrida ovqatlanish joy nomi sifatida keltirilgan ushbu “Afsona”
kafesi leksik tarkibi orgali aynan “Afsona” so‘zi o‘zbek tilida ertak, rivoyat, sehrli
vogeani anglatayotganini ko‘rishimiz mumkin. Metaforik xususiyati sifatida bu nom
kafe ichidagi muhit yoki taomlar “afsonaviy”, “yodda qoladigan”, “go‘zal” degan
ma’no beradi. Bu joy odamlarda o‘zgacha taassurot goldirishni magsad gilgan.
Madaniy kontekst bu yerda o‘zbek madaniyatida afsonalar gadimiy donishmandlik,
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axlogiy ibrat manbai bo‘Imoqda. Ushbu holatda kafe bu nom bilan o‘zini nafagat
xizmat joyi, balki madaniy taassurot beruvchi joy sifatida ko‘rsatadi.

Uchinchi bob ikkinchi fasl “Termiz va Vinchester shaharlari toponimlarining
etnolingvistik xususiyatlari” deb nomlanib, ushbu faslda Vinchester toponimikasida
anglo-sakson, kelt va rimcha etnoslarning tarixiy-madaniy izlari, Britaniya girollik
tizimi va ekologik, estetik gadriyatlar ko‘zga tashlanadi. Bu toponimlar orgali tarixiy
aristokratik iyerarxiya, landshaftga xos belgilar, xalq tafakkuridagi geografik
obyektlar til orgali ifodalangan. Beacon Hill Lane — bu nom “signal tepaligi”
ma’nosini anglatib, gadimiy Britaniya signal tizimi (beacon system) bilan bog‘liq.
Bu toponim strategik-geografik metafora asosida shakllangan bo‘lib, harbiy tarixga
doir ma’no nozikligini beradi. Cedar Close — bu nom tarkibidagi cedar (sedir
daraxti) mustahkamlik va bardavomlik ramzi bo‘lib, ingliz xalgining tabiat bilan
uyg‘unligi va estetik gadriyatlarini ifodalaydi.

Umuman olganda, Termiz shahri etnolingvistik jihatdan boy va xilma-xil
tarixiy joylarga ega bo‘lib, bu joylar o‘zbek xalgining madaniy merosini, tarixini va
etnik kelib chigishini o‘rganishda muhim ahamiyatga ega.

Uchinchi bob uchinchi fasli “Termiz va Vinchester shaharlari toponimlarining
lingvomadaniy xususiyatlari” deb nomlanib, toponimlar bir gator aspektlar asosida
lingvomadaniyatshunoslik nugatayi nazardan tahlil gilinadi.

Milliy madaniy merosni asoslovchi birliklar sifatida: Toponimlar mintaganing
madaniy merosini, urf-odatlarini va an’analarini aks ettiradi. Ular joy nomlarining
madaniy kontekstda ganday ahamiyatga ega ekanligini ko‘rsatadi. Masalan,
O‘zbekcha “Chilonzor” toponimi “chilon” va “zor” so‘zlaridan iborat bo‘lib,
“chilon jiyda o ‘sadigan bog‘” ma’nosini anglatadi . Vinchester toponimlarining
ko‘pchiligi qirollik oilasi a’zolarining jamiyatdagi nufuzi, ularning estetik va
ijtimoiy mavqeyini ifodalaydi. Masalan, “Princess Court” — “Malika saroyi”
ma’nosini anglatib, bu toponim orgali “court” so‘zi fagatgina jismoniy bino emas,
balki girollik davrasini, ijtimoiy hayotni ham anglatib kelmoqda. Lingvomadaniy
mazmunga ko‘ra, ushbu toponimlar nasl-nasabga asoslangan ijtimoiy gatlamlashuv,
madaniyatda monarxiya estetikasi mavjudligidan dalolat berishini anglatadi. O‘zbek
madaniyatida esa “saroy” ko‘proq xonlik va amirlik davrlariga oid termin sifatida
ishlatiladi (masalan, Saroymulkxonim, Xonsaroy va hk). Ingliz tilidagi “Queyen’s
Mead” — so‘zma-so‘z tarjimada “Qirolichaning o ‘tlog ‘i ” degan ma’noni bildiradi.

XULOSA

Mazkur dissertatsiyada ingliz va o‘zbek tillaridagi toponimlar, xususan Termiz
va Vinchester shaharlari joy nomlari ilk bor kompleks yondashuv asosida
chog‘ishtirma tahlil gilindi. Olib borilgan tadgigotlar asosida quyidagi asosiy
natijalarga erishildi:

1. Toponimlar muayyan geografik obyektlarning verbal belgilari sifatida
lingvistik vogelikni ifodalaydi. Joy nomlarining semantikasi, etimologik kelib
chigishi, morfologik tuzilishi, til tizimidagi funksional vazifasi hamda diaxronik
dinamikasini o‘rganuvchi toponimiya ilmiy sohasi fundamental fanlararo magomga
ega. Toponimiya o‘zida lingvistik, geografik, kartografik va tarixiy ma’lumotlarni
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sintez gilgan holda, nafagat lingvistik tadgigot obyekti bo‘lib xizmat giladi, balki
tarix, arxeologiya, etnografiya, geopolitika va madaniyatshunoslik kabi turdosh
fanlarning ham kompleks tadgiqot manbai hisoblanadi. Shu nugtayi nazardan,
toponimik ma’lumotlar milliy o°ziga Xoslik, tarixiy-madaniy landshaft va
jamiyatning konseptual dunyogarashini tiklashda muhim ahamiyat kasb etadi.

2. Joy nomlariga qizigish juda gadimgi davrlardan boshlangan. Jahon
tilshunosligida boshga olimlar toponimlar bo‘yicha tarixiy-etimologik (diaxron
aspekt), struktur-tipologik  (sinxron aspekt), sotsiolingvistik va amaliy
yo‘nalishlarda tadgiqotlar olib borganlar. O‘zbek tilshunosligida toponimlar
masalasi XX asrning ikkinchi yarmidan boshlab izchil tadqiq gilina boshlagan va
ularning o‘rganilishi juda keng va ko‘p qirralidir. Ingliz tilshunosligida onomastika
XX asr boshlaridan boshlab mustaqgil ilmiy yo‘nalish sifatida shakllangan va hozirgi
kunda lingvistik, sotsiomadaniy, semantik va kognitiv yondashuvlarni gamrab
olgan.

3. Termiz shahri toponimik tizimida tabiiy-geografik obyektlarga asoslangan
nominativ  birliklar ustuvorlik qiladi. Bundan fargli o‘laroq, Vinchester
toponimlarining shakllanishida asosan madaniy-institutsional va sakral-me’moriy
obyektlarga asoslangan gatlamlar yetakchilik giladi. Makro va mikrotoponimiya
darajasidagi differensiatsiya mazkur shaharlarning o‘ziga Xxo0s Xususiyatlarini
ochadi. Termizdagi makrotoponimlar (shaharning yirik gismlari, hududlari) asosan
tarixiy-siyosiy ~ va  diniy-ma’naviy = semantikaga ega.  Vinchesterdagi
mikrotoponimlar, xususan, dromonimlar esa aniq funksional ijtimoiy gatlamlar va
kasbiy faoliyatga bog‘liq holda shakllanganligini ko‘rsatadi. Ushbu differensiatsiya
toponimik tizimlarning funksional yuklamasi turlicha ekanligini tasdiglaydi.

4. Intertoponimik alogalarning semantik parallelligi har ikkala madaniyatda
(o‘zbek va ingliz) ham umumiy lingvistik tafakkurning mavjudligini aks ettiradi.
Ikkala shahar toponimiyasida ham antropotsentrik asosga ega bo‘lgan nomlar va
joylashuvning deyktik modellari (masalan, yo‘nalishni bildiruvchi ko‘rsatkichlar)
kabi universal lingvistik hodisalar kuzatiladi. Semantik yadroning tarmoglanish
modellarini giyosiy tahlil gilish Termizda nomlash jarayoni asosan ruhiy-ma’naviy
va ideologik motivlarga tayanishini ko‘rsatadi. Aksincha, Vinchesterda obyektlarni
nomlash modellari etnik kelib chigish, hunarmandchilik faoliyati va aniq topografik
belgilarga asoslanadi. Bu holat har bir toponimik tizimning ijtimoiy-madaniy
ehtiyojlaridan kelib chiggan holda semantik prioritetlarni belgilashini isbotlaydi.

5. Toponimlarning sintaktik strukturasi va til birliklarining o‘zlashmalari tahlili
shuni ko‘rsatadiki, Termiz toponimlarining sintaktik shakllanishida izofa turdagi
birikmalar (fors va arab tillari ta’siri ostida) ustuvorlik qiladi. Vinchester
toponimiyasida esa sifat-ot birikmalari va posessiv-genetiv birikmalar (ingliz va
norman tillari ta’siri) keng qo‘llanilib, differensiatsiyani ta’minlaydi. O‘zbek va
ingliz tillarida ham toponimlarning derivatsiyasida o‘z va o‘zlashma leksemalar
ishtirok etadi. Bundan tashqari, har ikki tizimda ham nominativ birliklarning
strukturaviy murakkabligi (polileksemli nomlar) kuzatiladi.

6. Toponimik gatlamlarning xronologiyasi va aksiologik bahosi tahlili Termiz
toponimiyasida joyning ma’naviy merosini aks ettiruvchi ijobiy-ideal va mugaddas
gadriyat bahosi (masalan, avliyolar va diniy shaxslar bilan bog‘lig nomlar) ustunlik
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gilishini isbotlaydi. Vinchesterda esa, bundan fargli o‘laroq, neytral-funksional baho
berishga (hududni belgilash yoki faoliyat turini ifodalash) moyillik yugoriligi
kuzatiladi. Xronologik jihatdan Vinchester toponimik tizimida gadimgi anglosakson
gatlamlarining izlari saglanib golgan. Termiz toponimiyasida esa islomgacha
bo‘lgan davrga oid paleotoponimlarning izlari kuzatiladi. Ushbu xronologik
differensiatsiya har ikkala shaharning tarixiy-madaniy o‘tmishidagi keskin farglarni
va uning tizimdagi aksini ko ‘rsatadi.

7. Termiz va Vinchester toponimik tizimlarida kuzatiladigan metaforik
xususiyatlar nominatsiya subyektlarining kognitiv, estetik va emotsional
tasavvurlari bilan uzviy bog‘liq holda namoyon bo‘ladi. Bu, asosan, konseptual
metaforalar orgali amalga oshadi. Termiz toponimiyasidagi nominativ birliklar
insoniy fazilatlar, ruhiy holat va ma’naviy ideallarni ifodalovchi semantik-obrazli
birliklar sifatida shakllangan. Bu model kognitiv-madaniy kodlash orgali ma’naviy
va tasavvufiy gadriyatlarni joy nomiga ko‘chirish prinsipiga asoslanadi. Vinchester
toponimlari esa ingliz madaniyatiga xos bo‘lgan pragmatik-metaforik yondashuvni,
yumoristik mazmunni va funksional-tarixiy konnotatsiyalarni o‘zida aks ettiradi. Bu
holat, asosan, ijtimoiy muhit va kundalik faoliyatning obrazli vositalar orgali
toponimik nomga o‘tkazilishi bilan izohlanadi.

8. Toponimlarning etnolingvistik xususiyatlari ularning milliy ong, tarixiy
tajriba, turmush tarzi elementlari, urf-odatlar hamda Islom/Xristian diniy
gadriyatlari tizimi bilan uzviy alogadorligini yaggol namoyon etadi. Termiz
toponimiyasi xalgning diniy gadriyatlari, qadimiy merosi va tarixiy ildizlarining
lingval vositalar orqali eksplitsit aks ettirilishi kuzatiladi. Ular sakral (mugaddas)
gadriyatlarni aksiologik kodlash funksiyasini bajaradi. Vinchester toponimik
nominativ birliklari ingliz madaniyati, qirollik an’analari va diniy-tarixiy
muassasalarning etnolingvistik ifodasi sifatida xizmat qilib, institutsional va tarixiy
gadriyatlarning ustuvorligini ko‘rsatadi.

9. Termiz va Vinchester toponimlarining lingvokulturologik xususiyatlari til va
madaniyat o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir jarayonidagi nominativ birliklarning o‘rnini
ochib beradi. Har ikki shahar toponimlarida ham ijtimoiy gadriyatlar — do‘stlik,
madaniy xilma-xillik, mugaddaslik, tarixiy meros, sog‘lom turmush tarzi va
zamonaviylik g‘oyalari lingvokulturologik kodlangan. Xususan, bar, kafe, restoran
va tez ovqatlanish tarmoqlaridagi obyekt nomlarining madaniyatlararo qiyosiy
tahlili mazkur lingvokulturologik jihatlarning ham mushtarakligini, ham milliy
o‘ziga xosligini yaqgol namoyish etdi. Tahlilga tortilgan har ikki hudud toponimlari
orgali oilaviy qadriyat, estetik did, zamonaviylik va tarixiy ramzlar til orgali
reprezentatsiya gilingan, bu esa toponimik gatlamlarning antropotsentrik mohiyatini
tasdiglaydi.

10. Termiz (O‘zbekiston) va Vinchester (Angliya) shaharlari toponimlarini
kompleks chog‘ishtirma o‘rganish, ularning onomastik maydoni ko‘p darajali
tarixiy-lingvistik gatlam ekanligini dalillaydi. Etimologiyasi, struktur-so‘z yasalish
modellari va semantik xususiyatlarini tahlil gilish shuni ko‘rsatdiki, har ikkala
shahar toponimlari mahalliy (Termiz uchun turkiy-eroniy, Vinchester uchun kelt-
german-lotin) va chet til elementlarining o‘zaro ta’siri asosida shakllangan. Har
ikkala tizimda ham tipologik jihatdan o°‘xshash jarayonlar kuzatiladi: gadimgi
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geografik nomlarning qgayta tushunilishi, harbiy, dinly va ma’muriy
nominatsiyalarning qatlamlanishi, toponimlarda shaharning savdo, strategik va

madaniy markaz sifatidagi asosiy funksiyalarining mustahkamlanishi. O‘ziga xo0s
fargli tomonlar ham uchraydi.
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INTRODUCTION (annotation of the dissertation of Doctor of Philosophy)
(PhD)

Topicality and necessity of the thesis. In global linguistics, the interrelation
of national language, culture, and historical memory is regarded as one of the most
urgent issues in the context of globalization, intercultural integration, and
multilingualism. Toponymy, as the study of place names, is one of the most
dynamically developing branches of linguistics, since it is directly connected with
history, culture, cultural values, religious beliefs, patterns of thinking, politics, and
modern technologies. Place names are being investigated within linguistic-cultural,
ethnolinguistic, applied, sociolinguistic, ideological, and digital toponymy
frameworks.

In world linguistics, toponyms are also studied in a comparative aspect. In this
regard, the syntactic and morphological structure of toponyms in different
languages, the common and distinctive features of their formation, the underlying
universal naming motivations, as well as culture-bound toponyms that can be
understood only through the national worldview of a particular people, are compared
and analysed. Research focused on toponymy at the crossroads of linguistics and
linguistic-cultural studies provides insights into how a nation preserves its cultural
heritage through language and what spiritual-educational attitude it develops toward
geographic locations. Through toponyms, it becomes possible to identify the
national and universal codes of a people’s worldview, which, in turn, allows for a
deeper analysis of the role of language in shaping identity, strengthening historical-
cultural consciousness, and understanding spiritual maturity.

In Uzbek linguistics, the sphere of onomastics has received considerable
attention during the independence period. A Republican Commission responsible
for regulating the naming of toponymic objects and a centralized toponymy service
were established in the country, and special laws were adopted to govern the
preservation, modification, and scientific-applied analysis of place names?. In recent
years, in Uzbekistan, the Uzbek language has been given significant importance
alongside the in-depth study of other world languages. The President of the country
has consistently supported young people’s strong interest and efforts to master
foreign languages. As the lexicographer Ishogxon lbrat stated: “Our youth should
certainly strive to learn other languages, but first, they must look upon their mother
tongue with respect and honor, for loyalty to one’s native language is a patriotic act™?
The above ideas are not stated without reason. The study of toponyms reflecting the
national identity of our country can serve as a foundation for comprehensive research
into the culture, customs, belief systems, lifestyle, and interactions with other
cultures of our people. Geographically, the cities of Termez in Uzbekistan and
Winchester in England are far apart; however, they are similar as ancient cities with
rich historical and cultural layers. Their toponymic systems provide a highly suitable

1 V36exucron Pecriy6muxacunuar 2011 #imn 12 okrabpaaru «eorpaduk oObeKTIAPHUAT HOMIIAPH TYFPUCHIANTH
VPK-303-conu Konynu // https://lex.uz/mact/1881472

2 Mirziyoyev Sh.M. Milliy o‘zligimiz va mustaqil davlatchiligimiz timsoli (O‘zbek tiliga davlat tili magomi
berilganining o‘ttiz yilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqi) // “Xalq so‘zi” gazetasi. Toshkent, 2019. Ne
218.-2h.
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scientific platform for comparative analysis of the linguistic worldviews of two
different civilization — the Eastern Islamic-Sufi and the Western Christian-
Monarchic. Studying the linguo-cultural layers embedded in the toponyms of
Termez and Winchester is not only relevant from a linguistic perspective but also
represents an important scholarly issue from the viewpoint of cultural policy. A
comprehensive comparative linguistic analysis of the toponyms of Winchester and
Termez includes examining their etymology, meaning, structure, and historical
transformations. This dissertation focuses on describing the internal connections
between the toponyms of two cities located in different countries. The research
presents a complex description of lexical units that make up the geographical names
of Termez and Winchester. The dissertation encompasses both macro and
microtoponyms of each city. A review of scholarly works in Uzbek and English
linguistics on geographical names indicates that studies in this field are primarily
conducted within a single language or closely related languages. However, the
comparative study of non-related, structurally different languages, particularly the
toponyms of English and Uzbek, has not yet been conducted as a dedicated research
object, and thus remains an unresolved issue. Meanwhile, there are numerous and
diverse scholarly problems that require investigation in this area, underscoring the
relevance of this research topic. This dissertation also contributes to implementing
the objectives outlined in normative legal and policy documents, including: Law Ne
ORQ-303 of the Republic of Uzbekistan dated October 12, 2011, “On the names of
geographical objects”; Presidential Decree PF-5847 dated October 8, 2019, “On
approving the concept for the development of the Higher Education system of the
Republic of Uzbekistan until 2030”; Presidential decree PF-6084 dated October 20,
2020, “On measures for the further development of the Uzbek language and
improvement of language policy in our country”; Presidential decree PF-60 dated
January 28, 2022, “On the development strategy of the New Uzbekistan for 2022—
2026”; Presidential decree PF-158 dated September 11, 2023, “Uzbekistan — 2030”
Strategy; Resolution PQ-3775 dated June 5, 2018, “On additional measures to
improve the quality of Education in Higher Education institutions and ensure their
active participation in the comprehensive reforms being implemented in the
country”’; Resolution PQ-5117 dated May 19, 2021, “On measures to bring the study
of foreign Languages in Uzbekistan to a new qualitative level”; Resolution 610 of
the cabinet of ministers dated August 11, 2017, “On measures to further improve the
quality of foreign language teaching in Educational institutions”. This dissertation
serves, to a certain extent, to fulfill the tasks set forth in these normative legal
documents and policies.

Relevant research priority areas of science and developing technology of
the Republic. The research of this dissertation has been conducted in accordance
with the priority direction of the development of science and technology in the
Republic, namely: “Forming a system of innovative ideas and implementing them
in the social, legal, economic, cultural, and spiritual-educational development of an
information society and a democratic state”.

Problem development status. Toponymy has long been one of the pressing
issues in both international and national linguistics, remaining at the center of
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scholarly research for many years. In particular, the origin of place names, their
semantic and structural features, as well as their cultural and spiritual characteristics,
have been reflected in various studies.

In world linguistics, significant contributions have been made by
A.l.Kuznetsova®, A.Dauzat*, E.Forstemann®, V.A.Nikonov®, Nyu Juchen’,
V.P.Semenov-Tyan-Shansky?, G.S.Sudar®, A.B. Superanskaya®, V.A.Juchkevich??,
T.Witkowski'?, and E.M. Murzayev*® and others have studied toponyms from
various perspectives.

In English linguistics, significant contributions to the study of toponyms have
been made by E.Ekwall*, R.Coates'®, A.Room'®, Kenneth Hurlstone Jackson'/,
V.V.Skeat!8, M. Gelling®®, and D.Yu. Bragilevskiy?°.

In Uzbek linguistics, research on this topic has been conducted by scholars such
as A.A.Muhammadjonov?, R.S.Suleymanova??, X.Yusupov?, M.Hoshimov?,
Sh.Shoabdurahmonov?®, T.Nafasov?®, N.Y.Mingboyev?’, X.Xolmo*‘minov?,

% Kysuenosa A. M. OHomacTuka: BeeneHue B HayKy o COOCTBEHHBIX UMeHaX. — MockBa.: ®unra, 2012, — 216 c.

4 Dauzat A. La toponymiye francaise. — Paris: Librairiye Delagrave,1926. — 336 p.

® Forstemann E. Altdeutsches Namenbuch. — Bd. 1-2.;— Bonn: ®. Mapcyc. — I1. 1859-1872.

® Hukonos B.A. Kparkuii TononuMuueckuii cosaps. — M.: IIpocsewmenue, 1966. — 231 c.

" Hro XKyusHs. 3Hauenue reorpauueckux Haspanuii / Kuraiickue reorpaduueckue naspanus. — 2016. Ne 4, 10 -
12 c.

8 B.I1. Cemenos-Tsan-1llanckuii B.I1. Kak oTpaskaeTcs reorpauueckuii neif3ax B HAPOIHBIX HA3BAHUAX HACEIEHHBIX
MmecT, AHTponoreorpaduyeckuii ation // 3emneBenenune. — T. XXVI. — Bpim. 1-2. -Mockga., 1924, —133-158 c.

® Cynaps I'.C. Tononumus Mcnanuu kak 00bEKT JJMHTBOKYJITYPOJIOTHYECKOTO UCCIIe0BaHUs: ABTOpe(. AUC. KaHI.
¢umnosn. Hayk. — Mocksa, 2004. — 21 c.

10 Cynepanckas A.B. Tononumus Kpsima. /B coasroperse ¢ 3. .Mcaepoii u X.®.Mcxakopoit. — Mocka.: MockoBcKuit
jmmnen, 1995. — 216 c.

u Kyukesua B.A. O6mas rononnmuka. — M.: Beicmas mikomna, 1965. — 340 c.

12 Witkowski T. Grundbegriffe der Namenkunde. Berlin: Akademie-Verlag, 1964. — 92 c.

13 Mypsaes D.M. T'eorpadus umén (TonoHuMuKa). — Mocka.: Meicib, 1984. — 212 c.

14 Ekwall E. The Concise Oxford Dictionary of English Place-Names. — 4, Oxford: Oxford University Press, 1960. —

491 p.
15 Coates R. Toponymic Topics: Essays on the Early Toponymy of the British Isles. — Brighton: University of Sussex,
1988. - 150 p.

16 Room A. An Alphabetical Guide to the Language of Name Studiyes. — Lanham, MD: Scarecrow Press, 1996. — 265

p.

17 Kenneth Hurlstone Jackson — Language and History in Early Britain. — Edinburgh: Edinburgh University Press,
1953. - 787 p.

18 Skeat W.W. The Place-Names of Suffolk. — Cambridge: Cambridge Antiquarian Sociyety, 1913. — 245 p.

19 Gelling M. Place-Names in the Landscape: The Geographical Roots of Britain’s Place-Names. — London: J.M. Dent
& Sons, 1984. — 286 p.

2 Bparunesckuii JI. FO. CtaHoBIEHHE CUCTEMBI Ha3BaHMii aHrMiickux yaui;: Juc. ... kaua. gunoin. Hayk. — CaHkT-
ITerepbypr., 1998. — 308 c.

21 MyxammamkoHoB A.A. ¥36ek TonoruMukacy Macananapu. — Tomkent: ®an, 1985. — 136 6.

22 Cyneiimanosa P.C. JIMHIBOKYIbTYpOJIOTMYECKHUI aHAIN3 TONOHUMOB Y30ekucrana. — Tamkent: ®an, 2009. — 168
c.
2 J0cyno X. V36ex Tuimma Hommap (OHOMACTHK OMpIMKIAp): JIEKCHK-CEMAHTHK Ba TapKHOMiH-CHHTAKTHK
xycycusatiapu. — Tomkent: @an, 2002. — 192 6.

24 XoummoB M. Y36k TOMOHMMIIAPHHUHT TeKCHK-CEMaHTHK Xycycustiapy. — Tomkent: Man, 2001. — 144 6.

% lloa6mypaxmoHos 111, Y36ex Tononumusicn: JIeKCHK-CEMaHTHK Ba TPAMMATHK Xycycustiaapu. — Tomkent: dam,
1994. - 176 6.

% Hacacos T. KanyGuii ¥Y36eKHCTOH TONOHUMHSICHHUHT STHOJIUTBUCTHC aHau3H. — TomkeHt. 1985. —84 6.

2 Munr6aes H.5I. Tonorumus Mup3auyis (MCTOPUKO-JIMHTBUCTHYECKUH aHanu3): ABToped. mcc. ... ka1, QUiod.
Hayk. — baky, 1988. — 22 c.

28 Xonmymunos X. MukpoTonoanMusi boiicyHcKoro paiioHa u ero okpecTHocTel: ABToped.aucc. ... KaHs. (pUIoN.
Hayk. — Tamkent, 1993. — 21 c.

29



T.Ernazarov®, N.Oxunov¥®, T.Rakhmatov3!, D.J.Latipov®, K.Khurramov3?,
O.T.Begimov34, S.N.Bo‘riyev®, A.S.Aslonov®®, N.Ulugov?®’, O. X.Rajabov®, and
Sh.Temirov®.

In recent years, there has been a significant increase in scholarly research
focused on the semiotic, ethnolinguistic, and cognitive features of toponyms. In
particular, scholars such as A.Mamarasulov*®, Z.Tursunov*, and M.Alimova have
explored the relationship between toponyms and the concepts embedded in the
collective consciousness of the people.

In linguistics, the toponyms of specific regions have been studied by Shi
Szyalu®?, K.A.Chuprak®®, Ye.ASizova*, I.P.Pastukhova®, L.V.Yegorova®,
A.M.Mezenko*’, and T.P.Sokolova® and have been investigated from comparative
and contrastive perspectives by such specialists.

29 Dpuaszapos T. Illaxpuca63 Xymyau oil HOMIAPUHUHT TapUXuit-Kuécuil Taxmuiu: ®unon. GaHmapd HOM3OIM. ..
mucc. aBroped. — Tomkent, 1993. — 246. DpHazapos T.K. V36eKHCTOH TONOHMMIApH: JTyFaBHil acocaapd Ba
STUMOJIOTHK TaIKUKH Hymapu: Oumon. ¢an. a-pu. ... aucc. aBroped. — TomkeHt, 2006. — 56 6.

%0 Oxynos H. Tononumus Kakauackoil IpyInsl paiioHoB: Asroped. Aucc. ... kani. Guion. Hayk. — TomkeHt, 1978.
—23c.

81 PaxmartoB T. Tononumus ropojga CamapkaHaa U ero OKpecTHocTel: ABToped. mucc. ... KaHi. (QUION. HayK. —
Mocksa, 1973. — 22 c.

%2 JTatunos Jx. TonoHuMbI ropoaa MapruiaHa 1 ero oKpecTHocTel: ABToped. aucc. ... KaHa. GUION. HAyK.

3 Xyppamos K. Y30ekckue HapojHble reorpapuueckue TEPMUHBI: ABTOpe(. AMCC. ... KaHA. QHION. HAayK. —
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It is evident that, in linguistics, no dedicated monographic work has yet been
produced on the comparative analysis of toponyms in English and Uzbek,
particularly those of the cities of Termez and Winchester. Moreover, related issues
have been scarcely studied as subjects of scientific research. This dissertation
comprehensively describes the linguistic and intercultural toponymic differences
and similarities, serving as a methodological foundation for further studies in this
field.

Relevance of the dissertation research with the plans of the scientific-
research works of the higher educational institution where the dissertation has
been conducted. The dissertation topic was carried out in accordance with the
research plan of Termez state university under the topic Ne25-1, “Uzbek linguistics:
issues of an anthroposentric approach, ethnolinguistics, and comparative
linguistics”.

The aim of the research is to conduct a comparative analysis of the lexical,
semantic, metaphorical, ethnolinguistic, and linguocultural features of toponyms in
Uzbek and English.

The task of the research work.

to critically review approaches to the classification of toponymic studies in
global, English, and Uzbek linguistics, to evaluate the methodological perspectives
that serve as a foundation for studying toponyms, and to determine the onomastic
status of the term toponym through a comparative description of the term and related
concepts.

to compile, systematize, and classify a corpus of toponyms based on the
materials of the cities of Termez and Winchester, to conduct a comprehensive
analysis of these toponyms, reveal their theoretical foundations, and identify the
essence of their formation.

to categorize Termez and Winchester toponyms, dividing them into macro-
and microtoponyms, and to perform a comparative analysis of their general and
specific features in the context of English and Uzbek languages.

to identify intercultural similarities and differences expressed through place
names in English and Uzbek, to analyze toponyms according to criteria of
correspondence, and to provide evidence of the sources of formation of the two
cities’ toponyms.

to reveal the metaphorical, ethnolinguistic, and linguistic-cultural
characteristics of Termez and Winchester toponyms.

The object of the study, 1128 toponyms of Winchester in English and 761
toponyms of Termez in Uzbek were selected.

The subject of the research is the lexical-semantic, metaphorical,
ethnolinguistic, and linguocultural features of the toponyms of Winchester and
Termez.

Method of the research. The study employed descriptive, comparative,
semantic, metaphorical, ethnolinguistic, linguocultural, statistical, and cross-cultural
analysis methods.
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Scientific novelty of the research work includes the following:

for the first time, the toponyms of Winchester and Termiz have been analyzed
from a comparative perspective, revealing the theoretical foundations of toponymy
in global, English, and Uzbek linguistics. It has been theoretically substantiated that
English toponymy is formed based on historical, property, patriarchal societal
structures, and geographic location, whereas Uzbek toponymy is shaped by the
national culture of the people, ethnic origin, historical-geographical location, and
national values.

the oikonyms, hydronyms, and urbanonyms of Termez and Winchester were
classified into macro and microtoponyms based on intertoponymic relations. The
branching characteristics were demonstrated using the examples of Termez and
Winchester: in microtoponyms, personal names predominate in Termez, while
historical events dominate in Winchester. In Termez, macrotoponyms often evolve
into micronyms, whereas in Winchester, micronyms develop into macronyms.

cross-cultural similarities and differences expressed through place names in
English and Uzbek were assessed based on linguosemantic, comparative,
descriptive, historical, and national-cultural criteria, demonstrating that the
toponyms of both cities were largely formed as a result of historical changes.

for the first time, Termez and Winchester toponyms were subjected to a
systematic comparative-linguistic analysis based on their metaphorical,
ethnolinguistic, and linguistic-cultural characteristics. Regarding metaphoric
features, Termez toponyms are associated with metaphorical images, while
Winchester toponyms are linked to conceptual domains reflecting aesthetic and
cultural perceptions in people’s consciousness. Ethnolinguistic and linguistic-
cultural analysis proved that toponyms are grounded in national values and socio-
cultural factors.

Practical results of the research work are as follows:

the research results can serve as theoretical and practical material for scientific
studies in linguistics, onomastics, toponymy, sociolinguistics, and linguistic-cultural
studies. The analytical methods and classifications of toponymic types developed in
the dissertation can be utilized as methodological material in higher education
institutions for courses, practical exercises, and seminar classes in linguistics,
translation theory, and linguistic-cultural studies.

the comparative linguistic analysis of place names in Uzbek and English serves
as an important tool for intercultural communication and language teaching
methodology. The compiled lists of toponyms, their classifications, and analyses can
be applied in electronic dictionaries, corpus linguistics projects, and cultural-
geographical platforms. The conclusions and analyses presented in this study also
have practical significance for regional branding, the selection of place names, and
naming policy.

this dissertation contributes not only to the theory of linguistics but also
provides a methodological and analytical foundation for practical language policy,
education, culture, and translation studies.

Authenticity of the research results is ensured by the fact that the materials
were obtained from the economic and cultural life of the Uzbek and English peoples,
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the Termez city commission on the naming and renaming of geographic objects, and
the sources of “The English place-name society — EPNS.” The comparative analysis
of the toponymy of the cities under study is explained based on the economic and
social development conditions, mental-belief systems, and historical characteristics
of the regions. The theoretical information relies on well-established scientific
studies, demonstrating methodological rigor and clearly substantiating the research
problem. Each case is analyzed using descriptive, structural, comparative, semantic,
metaphoric, ethnolinguistic, and linguistic-cultural methods.

Moreover, the conclusions and recommendations have been implemented in
practice, the research results have been approved by authorized institutions, and the
study is conducted in accordance with new directions and analytical methods in
world linguistics.

The scientific and practical significance of the research results. The
scientific significance of the research results lies in their potential to serve as a
scholarly resource for new studies in metaphorical analysis, ethnolinguistics,
linguocultural studies, translation studies, and comparative linguistics. The results
can be applied in higher education for teaching courses such as “Linguistics,”
“Comparative linguistics,” “Onomastics”, “Lexicology,” and “Translation studies”,
as well as in the development of textbooks and teaching materials related to these
disciplines, which underscores their practical value.

Implementation of the research results. Based on the comparative analysis
of toponyms in English and Uzbek (using the example of toponymic object names
in Termiz and Winchester):

The comparative analysis of Termiz and Winchester toponyms has been
utilized in practical projects, particularly in the AM-F3-201908172 project titled
“Creation of an educational corpus of the Uzbek language” at Tashkent state
university of Uzbek language and literature for 2020-2023 (according to the
university’s information letter Ne 01/4-4263 dated September 17, 2025). As a result,
the audience not only enhanced their toponymic knowledge but also gained insights
into how toponyms are formed based on national values, geographic location, and
ethnic origin.

Termez and Winchester oikonyms, hydronyms, and urbanonyms were
classified into macro and microtoponyms based on intertoponymic connections, and
their branching features were analyzed in terms of general and specific aspects. In
microtoponyms, Termez toponymy showed predominance of personal names, while
in Winchester toponymy historical events prevailed. Termez macrotoponyms
demonstrated the transformation of macronyms into micronyms, whereas in
Winchester macrotoponyms micronyms evolved into macronyms. These findings
were applied in the SUZ80020GR0039 “English access m icroscholarship
program” project, implemented at Samarkand state institute of foreign languages
during 2022-2024 under the letter Ne 2/24-4/7-690 from the Ministry of Higher
Education, Science, and Innovations dated December 12, 2022, and funded by the
U.S. Embassy in Tashkent and the U.S. Department of State (according to the
institute’s information letter Ne 2832/02 dated September 18, 2025). Consequently,
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the analysis of English and Uzbek toponyms served as a basis for organizing cultural,
personal development, and community service activities within the project.

The study also evaluated interlingual similarities and differences in place
names in English and Uzbek through linguosystematic, linguo-comparative,
descriptive, and comparative historical and national-cultural approaches. The
findings and conclusions, based on the systematic analysis of the metaphorical,
ethnolinguistic, and linguocultural features of Winchester and Termiz toponyms,
were used in preparing programs and scripts for “Uzbek youth”, “Education and
development”, and “Literary process” broadcasts on the “Uzbekistan-24" TV
channel of the national Television and Radio company of Uzbekistan in January and
May 2025 (according to the information letter Ne 05-09-795 dated June 3, 2025).
Using examples of toponyms for linguosystematic, metaphorical, and
ethnolinguistic analysis contributed to the practical relevance of the scientific
project.

Approval of the research results. The results of this study have been
discussed and reviewed at four international and two national scientific-practical
conferences.

Publication of the research results. Seventeen scientific works have been
published on the topic of the dissertation. Among them, five were published in
scientific editions under the jurisdiction of the Academy of Sciences of the Republic
of Uzbekistan, and twelve were published in national and international scientific
journals and collections.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, a list of references, and appendices, with the main text
comprising 146 pages

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

The Introduction substantiates the relevance and necessity of the research topic
and demonstrates its compliance with the priority areas of development of science
and technology in the Republic. It presents a review of foreign studies related to the
dissertation topic and analyzes the degree to which the problem has been
investigated. The connection of the research with the research plans of the higher
education institution where the dissertation was conducted is identified. The aim and
objectives of the study, as well as its object and subject, are defined. The research
methods, scientific novelty, and practical significance of the results are outlined. The
reliability of the findings, their scientific and practical value, information on the
implementation of the results into practice, their approbation, published works, and
the structure of the dissertation are also presented.

The first chapter of the dissertation, entitled “Toponyms as an object of
linguistic research” examines the theoretical foundations of the study of toponyms
in world, English, and Uzbek linguistics.

The first section of the chapter, “The study of toponyms in world linguistics”
discusses the nature of toponyms as names given to specific geographical objects. It
emphasizes that, while functioning as lexical units, toponyms also reflect the
cultural, historical, and mental memory of a people. In this context, toponyms are
understood as the names of particular geographical entities, and the scientific
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discipline concerned with place names is referred to as toponymy. As linguistic units,
toponyms embody the cultural, historical, and collective memory of a nation.

The scientific definition of toponymy consists of several key components. In
T.V.Zherebilos dictionary of linguistic terms and concepts, the terms toponymy and
toponymics are presented under a single entry and defined as: 1) a branch of
lexicology concerned with the study of geographical names, and 2) the totality of
geographical names of a particular territory*°.

The second section of the first chapter, entitled “The study of toponyms in
Uzbek linguistics™ highlights the significant role of toponyms in Uzbek linguistics
and emphasizes that their investigation constitutes an independent area of linguistic
research. Each toponym encapsulates information related to regional history, ethnic
identity, social and cultural context, and specific stages of language development. In
this regard, toponymy is regarded as an interdisciplinary field formed at the
intersection of linguistics, history, geography, ethnography, and cultural studies®.

The scholarly works of S.Qorayev, candidate of Philological Sciences and
Doctor of Geographical Sciences, are recognized as important reference sources that
elucidate the origin and semantic layers of geographical names and their reflection
in the life of the people. In these studies, Uzbek toponyms are thoroughly examined
from linguogeographical and historical perspectives, and the works are widely used
as practical resources in geographical education®?.

The contributions of T.Nafasov are of particular significance. His works, an
explanatory dictionary of Uzbek toponyms and The Uzbek onomasticon, are
distinguished by their in-depth linguistic and historical-geographical analysis of the
names of geographical objects located in the southern regions of Uzbekistan®2.

At present, Uzbek toponymy is analyzed through several major approaches,
including structural-semantic analysis, which focuses on identifying the
grammatical structure, lexical composition, and semantic motivation of toponyms.
Names such as Ogtepa, Qoratepa, Guliston, and Bog ‘cha are examined according
to structural models (modifier + head)®.

Etymological analysis focuses on the origin, historical roots, and archaic forms
of toponyms, with particular attention given to elements derived from Arabic,
Persian, Turkic, and, in some cases, Russian languages®.

49 XKepebuno T.B. CiroBapb TMHIBUCTHYECKUX TEPMUHOB U MOHATHH. V31. 6-¢, ncnp.u gon. — Haspans: [Tunmurpum,
2016. 511 c.

50 Axmanosa O. C. CiioBaphb JIMHTBUCTHYECKHX TEPMHUHOB. — Mocksa.: CoBerckas sHuuKioneaus, 1969. — 608c.;
Kapomatos C. ¥36ex Tononumukacu. — Toukent: ®an, 1973. — 120 6.

51 Kopaes C. I'eorpaduk Hommap mabHOCH. — TomkeHt: Y36ekucron, 1970. — 190 6.; Kopaes C. I'eorpadux
TepPMMHJIAp Ba TyLIyHYamap M30XjH jyratd. — Tomkent: Yiurysun, 1980. — 156 6.; Kopaes C. JIpeBHeTIOpKCKHE
toronumbl Cpenneit Azum // Coserckas Tiopkonorus, (baky). — 1985. — Ne6. —23-25 c.; Kopaer C. Tononumus
V36exucrana ¢ TonoHummudeckinM cioBapeM. / C. Kopaes; pen. H.Oramkynos. — Tamkent: Typon 3amuH 3ué€, 2015.
—-500c.
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HoMHOoMacH. — Kapmm: Hacad, 2008. — 288 6.
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Ka3aXxCKoro HaponoB // Marepuaisl KOH(EpeHIMH 10 OHOMacTHKe Y30ekucrana. — JDxmzax, 1985. —20-21 c.;
PaxmaroB T. Ortumonorus tornonuma Camapkany // CoBerckas Tiopkosorus. — baky, 1973. — Ned. —43-50 c.;
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Regional toponymy involves monographic studies of the toponyms of specific
regions and districts (such as Surkhandarya, Kashkadarya, Fergana, Bukhara, etc.),
aiming to identify distinctive regional toponymic features. Research in this area has
been discussed above, though additional studies may also be noted®®.

Oikonyms and hodonyms studies focus on the analysis of the names of
settlements, cities, villages, neighborhoods, streets, and squares®®.

Linguocultural and cognitive approaches examine the associative nature of
toponyms in the public consciousness, their cultural codes, mythological
foundations, and connections with historical awareness®’.

The scientific study of Uzbek toponymy began in the 1960s. From that period
onward, a number of linguists started systematically investigating the regional
toponyms of Uzbekistan. In particular, S.Qorayev studied Uzbek toponyms from
historical and linguistic perspectives®. Nafasov conducted studies on the toponyms
of the Kashkadarya region®®, Y.Khujamberdiyev studied the toponyms of the
Surkhandarya region®®, A.Zokirov studied the toponyms of the Jizzakh region®?,
N.Mingboyev studied the toponyms of Mirzachul®?, X. Kholmuminov studied the
toponyms of the Boysun district and its surrounding microtoponyms®, T. Enazarov
investigated the microtoponyms of the Shakhrisabz region in his PhD dissertation
and examined the linguistic foundations and etymological aspects of Uzbek
toponyms in his Doctoral dissertation. N. Okhunov studied the toponymy of the
areas belonging to the Kokand group. N.Okhunov studied the toponymy of the areas
belonging to the Kokand group®, T.Rahmatov investigated the toponyms of
Samarkand city and its surroundings®, J.Latipov focused on the toponyms of
Margilan city and its surrounding®, Q.Khurramov examined geographic terms
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related to the relief of southern Uzbekistan®’, and O.Begimov studied the assimilated
layer of toponyms in southern Uzbekistan®®,

The third section of the first chapter, “Theoretical issues of onomastics in
English linguistics” emphasizes that in English onomastic studies, it is impossible to
imagine society without geography, as toponyms are an integral element of social
development, reflecting historical and cultural heritage. Early British settlements
were named with toponyms that represented the geographical features of those
places. According to A.A.Lutfilin, “Modern English place names are not only of
native English origin, but the languages of the Celts, Vikings, Normans, and Romans
contributed to the development of Great Britain’s toponymy .

The history of the English language reflects the rich heritage of various tribes
and peoples who inhabited the British Isles. Each group left its distinct mark on
English culture, influencing language, culture, history, architecture, and other fields.
English vocabulary has been significantly enriched by loanwords, which have even
displaced some native terms. Linguists estimate that about 70% of English words
are borrowed, while 30% are of native origin, reflecting influences from Latin,
Germanic, French, and other languages.

Chapter two, “Lexical-semantic features of toponyms in Winchester and
Termiz” begins with the classification of toponyms according to the naming of
geographical objects. Toponyms are essential for identifying and distinguishing
geographical features.

In Winchester, regional toponyms similarly reflect the historical and cultural
significance of the city and its surroundings. Examples include hotels (Winchester
Wessex Hotel, Holiday Inn Winchester), streets (High Street, Jewry Street,
Kingsgate, Westgate, Southgate Street), castles (Winchester Castle, Wolvesey
Castle, Venta Belgarum), city walls, and churches (Winchester Cathedral, St
Swithun-upon-Kingsgate Church, St Paul’s Church, St Michael’s Church).

Regional toponyms refer to names associated with specific regions or areas.
For example, Toshkent is a regional toponym as it represents the regional center. In
Termiz, examples include Termiz-ota (archaeological complex), Fayoz-tepa
(Buddhist complex), Qirq giz (historical monument), and various neighborhoods,
streets, and landmarks such as Turon, Shimoliy darvoza, Al-Hakim at-Termiziy,
Oybarchin, and Archaeology Museum. Natural toponyms refer to the names of
natural features such as mountains, rivers, lakes, and other landscapes. Examples in
Termiz include Amudaryo, Surkhandaryo, Qirg ‘og bo ‘yi, Chorbog‘, Gujumli, and
Anjirzor. Historical toponyms are associated with historical events or figures. In
Termiz, examples include Manguzar, Pattakesar, Kokildorota, Turon, Alisher
Navoiy, Shohizinda, Dalvarzin, Ali Qushchi, and Ogahiy. Similarly, Winchester
features numerous historical toponyms such as St Swithun’s Cathedral, The Great
Hall, King ‘s Gate, Hyde Abbey, Winchester College, and Alfred Street.
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Languages. — Volume 1. — Ne. 2. — June 2021. — 109 p.
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Chapter two, section two, “Analysis of macro and microtoponyms in
Winchester and Termiz” distinguishes macrotoponyms, which denote large areas
such as countries, regions, cities, or major geographical features (e.g., Uzbekistan,
Samarkand region, Tyan-Shan Mountains), from microtoponyms, which refer to
smaller local units such as streets, squares, neighborhoods, or small businesses (e.g.,
Mustaqillik Street, Yoshlar Square, Chorvoq). Macrotoponyms reflect the cultural
heritage and historical context of a place, while microtoponyms often capture local
traditions and community life. Examples in Termiz include Uzbekistan
(neighborhood), Surxon (street, hotel), Termiz (river port, hotel, railway station, bus
terminal), Hisor (mountain), and Guliston (neighborhood), among others.

Next chapter “Intertoponymic relations of oikonyms in Winchester and
Termiz” examines the mechanisms of intertoponymic connections. According to
archaeologist Sh. Pidayev, the term Tarmita—Termiz appears in historical sources as
Drmat in 4th-5th century Armenian documents, Tami in 7th century Chinese
sources, Talima in 14th century Chinese sources, and Tarmid, Tarmiz, or Tirmiz in
9th—11th century Arabic-Persian documents™. Intertoponymic relations in Termiz
often manifest through mechanisms of transfer (from hydronyms, oronyms, and
anthroponyms) and functional associations, reflecting the city’s role as a transport,
military, and cultural center. For example, the Amudaryo neighborhood
demonstrates the transfer of a hydro-oikonym to a neighborhood name, while the
river name is directly applied to adjacent residential areas. Intertoponymic
connections are established based on geographical proximity and regional
affiliation. The anchor toponym for the Termiz port oikonym is Termiz.

In Winchester, as a former capital of England, the city has preserved layered
names reflecting invasions, administrative changes, and geographic influence. The
Winchester oikonym system (Wintan-ceaster) is multi-layered, where ancient
hydronyms, Roman military, and medieval social markers interact to form a
systematic network of intertoponymic relations.

Section four, “Lexical-semantic features of the toponymic network in
Winchester and Termiz” examines the lexical system (words and their interrelations)
and the semantic system (meanings and their structural patterns), as well as their
synthesis in the lexical-semantic system, which considers the interaction between
words and meanings. The city names of Winchester and Termiz reflect different
cultural and historical contexts, necessitating a comparative lexical-semantic
analysis. Winchester, one of England’s ancient cities, embodies historical processes,
cultural changes, and social structures, while Termiz, located in southern
Uzbekistan, represents the intersection of Eastern culture and historical trade routes.
Comparative studies indicate that the branching of toponym types in Termiz
(Uzbekistan) and Winchester (Great Britain) reflects the contrast between Central
Asia’s historical-geographical model and the West’s functional-institutional model.

Section five, “Etymological features of Winchester and Termiz toponyms”
notes that Termiz is a linguistic crossroads, with its toponymy reflecting millennia
of interactions. Each hill, landmark, and river preserves the memory of major

0 TTupaes I.P. Kagumuii Tepmus. —Tomxkent: ®an, 2001. — 5-6 6.
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civilizations. Etymologically, Termiz toponyms trace back to multiple source
languages, with Turkic languages (primarily Uzbek) serving as the main linguistic
source. Many toponyms are derived from original Uzbek words, for example,
Chegaramahalla, Tinchlik, Shodlik, Yulduz, and streets like Ko ‘klam, Sevinch-10,
Ko ‘rkam, and Oysuluv.

Original English toponyms in Winchester include: Hyde (from Old English Hid
— a land measurement or plot, originally “Enough land to support one family”,
approximately 120 acres), Barton (Old English Beretin — “barley enclosure or
barnyard,” from bere “barley” + tin “enclosure, farm).

Chapter Three, “Metaphoric, ethnolinguistic, and linguocultural features in
the formation of Termiz and Winchester toponyms in Uzbek and English” begins
with section one, “Metaphoric features of Winchester and Termiz toponyms” for
instance, by examining the names of real dining establishments in Termiz and
comparing them metaphorically with similar establishments in Winchester, we can
identify specific shared semantic and cultural traits.

Comparative Analysis of Restaurant and Food Establishment Names in
Termez and Winchester

Feauture

Winchester

Termez

"Afsona" "The old
cafe gaolhouse"
pub

Lexical Meitgglhor
base meaning Cultural Purpose

context function

3.1.1- Comparative Analysis of Restaurant and Food Establishment Names in
Termez and Winchester

In Winchester, the pub The Old Gaolhouse demonstrates a similar metaphoric
function. Lexically, Gaolhouse (Old English jailhouse) signifies a prison, while
metaphorically, the name imparts a historical and memorable atmosphere to the
establishment. Visitors perceive nostalgia, history, and uniqueness through the term.

L Paxmarysnaes LI Y36eK THIMHHHT STHMOJIOTHK yFaTh (TypKuii cy3nap). — Toment: Yausepcurer, 2000. — 600
6.; Paxmarymiaes III. V36ex Timmmuur stiMonoruk jyratd / IllaBkar Paxmarymmaes; Mupso YiyrGek HOM.
V36eKuCcTOH MHILTHIT YHHBEpCHTETH.: apal cy3mapy Ba ynap 6umian xocunanap. —Tamkent: Yrusepeutet, 2003, —
599 6.; Paxmarysnaes 1. V36ex Tumuuunr stumonorux myratu |1: (popcua, Toxkukua Gupiukiap Ba ynap 6uian
xocunanap). — Tomkent: Yuusepcurer, 2009. — 283 6.; Y36ex TwmnuHr u3oxau myrati: 80000ra cy3 Ba cy3
oupnkMach. 5 k. Macbyn Myxappup A.MaznsaueB. — TomkeHT: “Y36eKHCTOH HAMIPUETH” TABIAT YHUTAP
kopxoHacw, 2020.
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In the English cultural context, historic prisons are often preserved as part of the
national heritage, and the pub, while modern in function, maintains this historical
connection.

In Termiz, the café Afsona (“Legend”) illustrates the metaphoric nature of
toponyms through its lexical composition. The word Afsona in Uzbek denotes a fairy
tale, legend, or magical event. Metaphorically, the name conveys that the café’s
environment and dishes are “legendary,” “memorable,” and “beautiful,” aiming to
leave a distinct impression on visitors. culturally, in Uzbek tradition, legends have
long served as sources of wisdom and moral guidance. This, the café presents itself
not only as a service venue but also as a space offering a cultural experience.

Furthermore, many post-independence toponyms in Termiz exhibit affective-
metaphoric and ideological-metaphoric characteristics.

Section two, “Ethnolinguistic features of Winchester and Termiz toponyms”
highlights that Termiz is ethnolinguistically rich, encompassing historical sites that
are essential for studying Uzbek cultural heritage, history, and ethnic origins. In
Winchester, Anglo-Saxon, Celtic, and Roman ethnic influences are evident,
alongside markers of the British monarchy and ecological and aesthetic values.
These toponyms express the historical aristocratic hierarchy, landscape features, and
geographic objects as perceived in collective cognition. For instance, Beacon Hill
Lane (“signal hill”) reflects the ancient British beacon system, representing a
strategic-geographic metaphor tied to military history, while Cedar Close embodies
stability and resilience, reflecting the English people’s harmony with nature and
aesthetic values.

Section three, “Linguocultural features of Winchester and Termiz toponyms”
analyzes toponyms from a linguocultural perspective. As units of national cultural
heritage, toponyms reflect regional traditions, customs, and practices, illustrating
their cultural significance. For example, the Uzbek toponym Chilonzor combines
chilon (jute plant) and zor (garden), meaning “garden where jute grows.” Many
Winchester toponyms reflect the social influence and aesthetic and political status
of the royal family. For instance, Princess Court signifies not only a physical
building but also the royal court and social life. Linguoculturally, such toponyms
indicate hereditary social stratification and monarchical aesthetics in culture. In
Uzbek culture, saroy similarly refers to royal or noble residences (e.g.,
Saroymulkxonim, Xonsaroy). The English toponym Queen’s Mead literally
translates as “The Queen’s Meadow,” reflecting a parallel social and cultural
significance.

CONCLUSION

In this dissertation, Uzbek and English toponyms, specifically the place names
of Termez and Winchester, were for the first time analyzed through a comprehensive
comparative approach. Based on the conducted research, the following key findings
were established:

1. Toponyms function as verbal markers of specific geographic objects,
reflecting linguistic reality. The semantics, etymology, morphological structure,
functional role within the language system, and diachronic dynamics of place names
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are studied by the field of toponymy, which holds an interdisciplinary position.
Toponymy, synthesizing linguistic, geographic, cartographic, and historical
information, serves not only as an object of linguistic study but also as a source for
related disciplines such as history, archaeology, ethnography, geopolitics, and
cultural studies. From this perspective, toponymic data are essential for
reconstructing national identity, historical-cultural landscapes, and a society’s
conceptual worldview.

2. Interest in place names dates back to ancient times. Globally, scholars have
studied toponyms from historical-etymological (diachronic), structural-typological
(synchronic), sociolinguistic, and applied perspectives. In Uzbek linguistics,
systematic research on toponyms began in the second half of the 20th century,
resulting in a wide-ranging and multifaceted study. In English linguistics,
onomastics emerged as an independent field in the early 20th century and now
encompasses linguistic, sociocultural, semantic, and cognitive approaches.

3. In the toponymic system of Termez, nominative units based on natural-
geographic objects predominate. In contrast, Winchester’s toponyms are primarily
shaped by cultural-institutional and sacred-architectural objects. Differentiation at
the macro and microtoponymic levels reveals the distinctive characteristics of each
city. Termez’s macrotoponyms (large city districts and areas) predominantly carry
historical-political and religious-spiritual semantics. Winchester’s microtoponyms,
especially dromonyms, reflect specific functional social layers and occupational
activities. This differentiation confirms the varied functional load of the toponymic
systems.

4. The semantic parallelism of intertoponymic relations in both cultures (Uzbek
and English) reflects the existence of a shared linguistic mindset. Both cities’
toponyms demonstrate anthropocentric naming and deictic models of location (e.g.,
directional indicators) as universal linguistic phenomena. Comparative analysis of
semantic core branching models shows that naming in Termez relies primarily on
spiritual, moral, and ideological motives. Conversely, in Winchester, naming models
depend on ethnic origins, craftsmanship, and specific topographic features. This
demonstrates that each toponymic system establishes semantic priorities according
to its socio-cultural needs.

5. Analysis of the syntactic structure of toponyms and lexical borrowing shows
that izofa-type constructions (influenced by Persian and Arabic) dominate Termez’s
toponyms. In Winchester, adjective-noun and possessive-genitive constructions
(influenced by English and Norman) are widely used, ensuring differentiation. In
both Uzbek and English, derivational processes involve native and borrowed
lexemes. Furthermore, both systems exhibit structural complexity in nominative
units (polylexemic names).

6. Chronology and axiological assessment of toponymic layers reveal that
Termez toponyms predominantly reflect positive-ideal and sacred values (e.qg., saints
and religious figures). In Winchester, there is a higher tendency toward neutral-
functional assessment (indicating territory or type of activity). Chronologically,
traces of ancient Anglo-Saxon layers are preserved in Winchester’s toponyms, while
Termez preserves pre-Islamic paleo toponyms. This chronological differentiation
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highlights the sharp contrasts in historical-cultural development and their reflection
within the respective systems.

7. The metaphorical features observed in Termez and Winchester’s toponymic
systems are closely linked to the cognitive, aesthetic, and emotional perceptions of
nominative subjects. These primarily operate through conceptual metaphors.
Termez’s nominative units are semantic-imagery units expressing human virtues,
spiritual states, and moral ideals. This model relies on cognitive-cultural coding to
transfer spiritual and Sufi values into place names. Winchester’s toponyms, on the
other hand, exhibit a pragmatic-metaphorical approach typical of English culture,
incorporating humor and functional-historical connotations. This reflects the process
by which social environment and daily activities are represented metaphorically in
toponyms.

8. The ethnolinguistic features of toponyms demonstrate a direct connection to
national consciousness, historical experience, lifestyle elements, customs, and
religious value systems (Islamic/Christian). Termez’s toponyms explicitly reflect the
population’s religious values, historical heritage, and roots, encoding sacred values.
Winchester’s nominative units serve as ethnolinguistic expressions of English
culture, royal traditions, and religious-historical institutions, highlighting the
primacy of institutional and historical values.

9. The linguocultural characteristics of Termez and Winchester toponyms
reveal the role of nominative units in the interaction between language and culture.
In both cities, social values — friendship, cultural diversity, sacredness, historical
heritage, healthy lifestyle, and modernity — are linguoculturally encoded.
Comparative analysis of object names in bars, cafes, restaurants, and fast-food
chains demonstrates both shared and nationally specific features. Through these
toponyms, family values, aesthetic taste, modernity, and historical symbols are
represented linguistically, confirming the anthropocentric essence of toponymic
layers.

10. A comprehensive comparative study of Termez (Uzbekistan) and
Winchester (England) toponyms confirms the multi-layered historical-linguistic
nature of their onomastic fields. Analysis of etymology, structural word-formation
models, and semantic characteristics shows that both cities’ toponyms are shaped
through the interaction of local elements (Turkic-lranian for Termez; Celtic-
Germanic-Latin for Winchester) and foreign lexical influences. Similar typological
processes are observed in both systems: reinterpretation of ancient geographic
names, layering of military, religious, and administrative nomenclature, and
consolidation of the city’s main functions as a commercial, strategic, and cultural
center. Nevertheless, distinctive features unique to each city are also evident.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi auccepranmuu aokropa ¢puirocopun (PhD))

Leab wuccienoBaHMs 3aKIIOYACTCS B TMPOBEIACHUU COIMOCTABUTEIHLHOTO
aHaMM3a JEKCUYECKUX, CEMAaHTUICCKUX, METahOPUUECKHIX, dITHOJIUHTBUCTUUECKUAX
U JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TOMOHUMOB B y30€KCKOM W aHTIUHCKOM
SI3BIKAX.

B ka4decTBe 00BbEKTa HCCIEA0BAHMS ObUIM BBHIOpaHBI TOMOHUMBI TOPOOB
Tepmes u Bunuectep: 761 B y30ekckoMm s3bike U 1128 B aHTIHIICKOM SI3BIKE.

HayuyHasi HOBU3HA HCC/IeI0BAHMS 3aKJII0YAETCS B CJIeAYIOIIEM:

BIIepBbIe TONMOHMMBI TepMe3a u BuHuecTepa mnpoaHanM3UpOBaHbl B

COTIOCTaBUTEIIBHOM AaCMEKTE, PACKPBITBI TEOPETHUYECKHUE OCHOBBI TOINOHMMOB B
MUPOBOM, AHTJIIMHUCKOM M y30€KCKOW JMHTBUCTHKE. J[0oKa3zaHO, 4YTO aHTJIMHCKas
TONOHMMHSI OCHOBaHAa Ha UCTOPUYECKOM CTPYKType 00IiecTBa, COOCTBEHHOCTH,
naTpuapxajibHOM YCTPOWCTBE, a TakXe reorpa(puueckoM IMOJOXKEHUHU, TOrAa Kak
y30eKcKkas TOHOHUMUS (POPMHUPYETCS Ha OCHOBE HAIMOHAJIBHOM KYJIbTYphI HAapoAa,
ATHUYECKOTO TPOUCXOXKIEHHUSA, HCTOPUKO-T€Orpa)uuecKkoro IMOJOXKEHUS U
LICHHOCTEM HallUH;

OMKOHHUMBI, TUJIPOHUMBI, ypOaHOHUMBI Tepmesa u Bunyectepa pas3aeneHsl Ha
MaKpO- ¥ MHUKPOTOIIOHMMBI HAa OCHOBE HWHTEPATONIOHUMHUYECKOW CBSI3H, a
O0COOEHHOCTH UX BETBJIEHUS JOKa3aHbl Ha mpuMmepe ropoaos Tepmes u Bunuecrep
C TOYKH 3pEHUS OOLIUX U YACTHBIX aACMEKTOB. BBISBICHO, YTO B MUKPOTOMOHUMAX
no obuiemMy MpU3HAKY MpeodsaaloT UMEHa JIIoJAe B TonmoHuMuu Tepmesa, a B
TonoHMMUM BuHuecTepa — uCTOpUYeCKre COOBITHS U sIBJIEHUA. B MakpoTonoHumax
Tepmesa pacKpbIThl OCOOCHHOCTH TIEPEX01a MAaKPOTOITIOHUMOB B MUKPOTOITOHUMBI,
a B MakpoTonmoHumuu BuHuectepa — HA000OpOT, mepexojia MUKPOTOIIOHUMOB B
MAaKpOTOIIOHUMBL. BHEIpeHME PE3yNbTaTOB UCCIEIOBAHUS,

MEXKKYJIbTYPHBIE CXOJICTBA U Pa3JINuMsl, BBIPAKEHHBIC U€pE3 TOIIOHUMBI B
aHTJIMACKOM M y30€KCKOM  si3blKaX, OBbUIM  OIIEHEHbl ~HAa  OCHOBE
JIMHTBOCEMAHTUYECKHX, JIMHTBOCOMOCTABUTEIbHBIX, JNECKPUTITUBHBIX,
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKUX u HAIIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX KPUTEPUEB
MHTEPKYJIBTYPHOI'O JIMHIBUCTUYECKOTO COOTBETCTBUSA. [[0Ka3aHO, UTO TOIOHHUMBI
roponoB Tepme3 u Bundectep B Gosblieli crenenn chOpMHUPOBATIUCH HA OCHOBE
VMCTOPUYECKUX U3MEHEHHN;

TONOHUMBI TOPOI0B Tepmes n BuHuectep BniepBbie ObLTH TTOCIIETOBATEIHHO
MIPOAHAIN3UPOBAHBI HA OCHOBE CPABHUTEIBHO-JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a C TOYKU
3peHusi  MeTaQOpPUYECKUX, ATHOJIMHTBUCTUYECKUX M JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
ocobeHHocTel. BoIsiBiIeHO, UTO TOMOHUMBI TepMmesa cBsA3aHbl ¢ MeTahOpUUECKUMU
oOpa3zamu, B TO BpeMsl Kak TOMOHUMBI BuHUecTepa CBsI3aHbI C 3CTETUYECKUMH U
KYJIbTYPHbIMU TPEACTABIICHUSMU B HApOJHOM CO3HaHuU. JlokazaHO, 4YTO
ATHOJIMHTBUCTUYECKHUE W JIMHTBOKYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH TOTIOHUMOB OCHOBAHBI
Ha HAIMOHAIBHBIX IIEHHOCTSIX U HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX (PaKTOpax.
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BHenpenne pe3yiabTatoB mucciaegoBanus. Ha ocHoBe mnpoBeneHus
CPaBHUTEJIBHOTO aHAJIM3a TOTIOHUMOB B Y30€KCKOM M aHTJIMHCKOM S3bIKax (Ha
npuMepe Ha3BaHUM TOMMOHUMHUYECKUX 00BEKTOB ropoaoB Tepmes u Bunuectep):

TEOPETHUYECKHE BBIBOJIBI O CPAaBHUTEIILHOM aHaJM3€ TOIMOHUMOB Tepmesa u
Bunuectepa, 0 TEOPETUYECKUX OCHOBAX TOIMOHHMMOB B aHIVIMMCKOM U Y30€KCKOM
A3BIKO3HAHUU, O TOM, YTO AHIJIMICKAs TOIMOHMMHS OCHOBAHA HA MCTOPUYECKOU
CTPYKType 00IlecTBa, COOCTBEHHOCTH, MaTpPUAPXabHOM YCTPOMCTBE, a TaKke
reorpau4eckoM MoJI0KEHUH, B TO BpeMsl KaK y30eKcKasi TOoHUMHUsI (popmMupyercs
Ha OCHOBE HAlMOHAIBHOM KYJBTYpbl Hapoja, STHUYECKOTO MPOUCXOXKICHUS,
UCTOPUKO-T€Orpa)uyecKoro  pacroioXeHUs ¢ 1EHHOCTeH Hauuu, ObuId
WCII0JIb30BaHbI MPU BBIMOJTHEHUH MPUKIAHOTO MPOeKTa moja HazBaHuem AM-F3-
201908172 «Co3manne o00Opa30BaTEIBLHOTO KOpIyca Y30€KCKOrO S3bIKa» B
TalKeHTCKOM ToCy/1apCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE y30€KCKOTO SI3bIKa M JIUTEPATYypPhl
Ha 2020-2023 roxpr (CmpaBka TammkeHTCKOTO TOCYJAapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA
y30CKCKOTO s3bIka M juTepaTypsl oT 17 centsOps 2025 roga Ne 01/4-4263). B
pe3ynbTaTe ay IUTOPHsI OJTy4HIIa 3HAHUS, TOBBIIIAIONINE TONOHUMHYECKUE 3HAHMS,
a TaKke HHPopMauuo o (GOPMHPOBAHUM TOTIOHHMMOB Ha OCHOBE HALIMOHAJIBHBIX
LIEHHOCTEH, Teorpauueckoro  TMOJIOKEHUS  MECTHOCTM W ATHHUYECKOIO
IIPOUCXOKICHUS;

BBIBOJIbI, CBSI3aHHBIE C Pa3[eJICHUEM OWKOHMMOB, THAPOHUMOB U
ypb6anonnMoB Tepmes3a n Bunuectepa Ha Makpo- U MUKPOTOIIOHHMBI Ha OCHOBE
WHTEPTOIIOHUMUYECKUX CBA3EH, a TAK)KE C BBISIBJICHUEM UX CTPYKTYPHOU HepapXun
U 0COOEHHOCTEH: TOMUHHPOBAHUE aHTPOIIOHUMOB B MUKpoTOonoHUMUU Tepmesa u
UCTOPUYECKUX COOBITUH — B MHUKPOTONOHMMHMM BuHuecTepa; npeBpallieHue
MakpoOHMMOB B MHUKPOHMMBI B TONOHMMHMM Tepme3a M, HA0OOpOT, MEpPexon
MUKPOHMMOB B MAakKpOHHMMbBI B TONOHMMHUU BuHYecTepa — HCHOJIb30BaHbl B
3apyOeKHOM TMpOEKTe, peann3oBaHHOM (CaMapKaHICKUM TOCYAapCTBEHHBIM
MHCTUTYTOM HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB B pamkax mnporpammbl «English Access
Microscholarship  Program»  (Ne  SUZ80020GR0039), <¢wunaHcupyemoi
[ToconsctBOM CIIIA u T'ocynmapctBennbiM gemnapramenToMm CIIIA (cmpaBka No
2832/02 ot 18 centsiOps 2025 r.). B pesynprare naHHBIC MO Y30€KCKOH H
AHTJIMACKOW TOMOHMMHUM OBUIM YCHEIIHO TPUMEHEHbl TMpU OpTraHU3aluu
KYJbTYPHBIX MEPOIMPHUATUH, MPOrpaMM JMYHOCTHOTO Pa3BUTHS U BOJOHTEPCKOU
JEATEIbHOCTH B paMKaXx IPOEKTA;

BBIBOJIBI U PE3YJIbTAThl, CBSI3aHHBIE C OLIEHKOM MEXKYJIbTYPHBIX CXOJACTB U
pa3nuuuii, BBIPRXKEHHBIX 4Yepe3 reorpaduyeckue Ha3BaHWS B aAHIJIMHCKOM U
y30€KCKOM sI3bIKaX, Ha OCHOBE JMHIBOCHUCTEMHOIO, JHUHIBOTHUIIOJIOTUYECKOTO,
JECKPUIITUBHOIO, CPABHUTEIIBHO-UCTOPUYECKOTO M ATHOKYJIBTYPHOIO MOJIXOJI0OB, a
TaKXKe C MOCJIEA0BATEIbHBIM aHAIN30M METa(POPHUUECKHUX, STHOJIMHIBUCTUUECKUX U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEeM TOmoHMMOB Tepmesa m Bunuecrepa,
MCII0JIK30BaHbl HalimoHansHOM TeIeBU3MOHHON U paliOKOoMIaHuel ¥Y30eKucTana B
paMKax MOATOTOBKH M OpraHW3aluy mepenad «Emmapy, « TabauM Ba TapakKuET»,
«Anabuit xapaén» tenekanana «O‘zbekiston» B ssuBape u mae 2025 rozga (crnpaBka
No 05-09-795 ot 3 urons 2025 r.). B pesynbrare ucnonab3oBaHUE MaTepHUasOB,
MOCBSIEHHBIX JIMHTBOCUCTEMHOMY, META(hOPUUECKOMY U 3THOJIMHIBUCTHUECKOMY
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aHaJIM3y TOIIOHUMOB, CITOCOOCTBOBAJIO ITOBBIIIICHUIO HpHKJ’I&I{HOﬁ 3HAYMMOCTH

HAyYHOTO MPOEKTA.

Ctpykrypa u 00béM auccepranmuu. Jluccepramusi COCTOUT U3 BBEIACHUS,
TpEX TJIaB, 3aKJIFOUYCHMSI, CITUCKA HCIOJIB30BAHHOW JUTEPATYPhl M TPHUIOKEHUS;
OCHOBHOM TEKCT cocTaBisieT 146 cTpaHuir.
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